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No. (štev.) 1

Pogumno v novo teto
Petnajsto leto je minilo, odkar smo 

po letih begunstva začeli življenje iz­
seljencev- Trd je bil začetek, strma je 
bila pot k Ustvarjanju novega življenja.

Petnajstič Smo napiaVili letno ibilan. 
co dela in življenja V izseljenstvu. To­
pot smo jo napravili za leto 1962.

če bi napravili diagrame, i. j. po­
nazoritev našega dela in življenja v iz­
seljenstvu S črtami, bi bil .pogled ha 
vsako leto posebej, kakor tudi Za Vseh 
petnajst let dokaj zanimiv. Začetki teh 
črt, ki bi začeli na najnižji točki leta
1948, bi se dvigali in -nam prikazovali 
ražvojno pot petnajstih različnih dob- 
Te črte bi nam. prikazovale, kako smo 
iskali prve zaposlitve, kako menjali 
službe in iskali boljših, kako smo1 za­
čeli Ustanavljati Obrtna in trgovska 
podjetja* -kako prehajali iz emigrant­
skega hotela v začasna Zasdna stano­
vanja, nat0 v lastne domove, in kako 
smo ustvarjali cela slovenska naselja. 
Te črte bi tudi ponazorovale, kako je 
začela prva organizacija Društva Slo­
vencev, kako se je razvijalo, kako so 
nastajale nove organizacije in ustano­
ve. Kmalu po letu 1948 bi bil tudi Za­
četek črte, Id bi ponazorov-ala začetek 
in razvoj naših -šolskih tečajev. Posebna j 
črta bi kazala začetek in dvig našega j 
tiska od prve številkg Svobodne Slove­
nije na Silvestrovo 1947 in prvega Ko­
ledarja -Svobodne Slovenije za leto
1949. Krepko bi se dvignila ta črta in 
nam prikazovala množico knjig, časopi­
sov, revij, knjig in brošur, ki so jih 
izdale v petnajstih obdobjih razne za­
ložbe.

Pestra in poučna bi bila slika, ki bi 
nam jo dali ti diagrami, odnosno pona­
zoritve našega življenja V črtah-

Trdimo, da bi bila kljub vidnim po­
manjkljivostim za vsako leto posebej 
bilanca pozitivna, -kakor tudi za vseh 
petnajst let skupaj. Mislimo tukaj bi­
lanco o tem, kako smo si urejali novo 
življenje, gradili nove domove, usta­
navljali organizacije, boljšali svoj ma­
terialni položaj, vršili prosvetno in kul­
turno delo in ustvarjali nove življenj­
ske pogoje.

Ne smemo pa pri vsem tem požar 
biti, da smo od vsega počefeka poudar­
jali, da imame mi kot ideološki izse­
ljenci poleg naloge, da se narodno, 'kul­
turno in versko ohranimo, še to nalogo, 
da nadaljujemo borbo, ki smo j0 začeli 
v domovini. ¡Nadaljujemo vse dotlej, da | 
bedo naši bratje doma mogli prav tako , 
uživati svobodo in prav tako vzgajati ' 
nove rodove v svobodi in -krščanstvu, 
kakor je to dano nam.

Ta naloga se nekaterim zdi pre­
težka za nas in naše razmere. Morda j e ) 
bila ta  bojazen vsaj navidezno osnova­
na tedaj, ko je bil komunizem v po­
rastu, tedaj, ko je izgledalo, da je ni 
sile, ki bi se mu mogla postaviti na­
sproti in je bil njegov vzpon tolikšen, 
da s0 bili nekateri mnenja, da je le 
še vprašanje časa kdaj bo- preplavil ves 
svet.

Danes je slika v osnovi spremenje­
na. Komunisti sami izgubljajo vero, da 
je po njihovem nauku mogoče rešiti 
človeštvo siromaštva* neenakosti in ga 
privesti v pravičen družabni red- Ko­
munistični vodniki Djilasovega kova 
priznavajo, da je -nov komunistični raz­
red Slabši od nekdanje aristokracije, 
buržoazije ali kapitalistične družbe. Ko­
munisti sami spoznavajo, da Uničeva­
nje svobode ne prihegg sadov, in da 
je poskus uničevanja vere v ljudskih 
množicah ostal brezuspešen.

čd pogledamo sliko leta 1962 v sve­
tu,- bi bila v osnovnih potezah ta: Na 
eni strani trije komunizmi — sovjet­
ski, kitajski in jugoslovanski. Niti V 
sovjetskem, kj je neomejen vladar sko- 
ro pol stoletja, ni uspelo dvigniti živ- 
Ijemske ravni ljudskih množic. To tudi 
ni Uspelo kitajskemu in niti ne jugoslo­
vanskemu, kljub milijardni dolarski po­
moči. Na drugi strani pa vidimo čudo­
vit vzpon tiste Evrope, ki naj bi bila 
začetek Združene EVro-pe, in ki žiVj v 
svobodi. Nista -šfe minili dve desetletji 
od konca druge svetovne vojne, -ko ta  
Evropa- ni imela drugega kot ruševine, 
glad in pomanjkanje. V letu 1962 pa 
je bila živi jenska raven ljudskih množic 
v teh evropskih državah' višja, kakor 
kjerkoli v svetu.

Leto 1962 je tako prineslo noV dtf-

iSukianski a|elniki ná svobodi
Po več mesecih pogajanj med ne\v- 

yorškim advokatom. James B. Donova. 
nom (med drug0 svetovno vojno je bil 
član -Štaba grata. Williama J- Donova- 
na, šef strogo tajnega Oddelka za stra­
teško službo. William J- Donovan je -bil 
tudi v Beogradu nekaj tednov -pred 
Hitlerjevim napadom na Jugoslavijo) 
in kubanskim rdečim, diktatorjem Ca- 
StrOm, je fcončnO zà 'božič 1962 1118 ku­
banskih ujetnikov, ki so padli v roke 
Castrovim miličnikom ob ponesrečeni in­
vaziji na Kubo, d-obilo svobodo ter so jih 
z letali in ladjami prepeljali v ZDA. 
Donovan je Castru za ujetnike oblju­
bil za 53 milijonov dolarjev zdravil in 
hrane ža otroke. Z ladjami, s katerimi 
so ZDA prepeljale na Kubo ta  tovor, 
so nazaj vozili ujetnike.

Poleg ujetnikov je Castro izpustil s 
Kube tudi 1000 njihovih sorodnikov- 
Objavil je, da 'bo odšlo s Kube še na- 
daljnih 1000 ljudi, pa je -potem to pre­
klical. Na Kubi je ostalo v zaporih še 
šest ujetnikov, -za -katere pa Castro 
zahteva nadaljnih 5 milijonov dolarjev-

Na Floridi, «kamor so prepeljali iz-

puščehe ujetnike ih njihove svojce, ,so -se 
ob Snidenju dogajali čustveni prizori. 
Zanimivo pa je bilo takoj, da ujetniki 
kljub 20 mesečnemu življenju v Castro­
vih ujetniških taboriščih, nis0 izgubili 
volje -za nov napad ha Kubo. Castro jim 
je zagrozil, da jih bo dal vse pobiti, če 
Bi !se znova drznili izkrcati še na otoku. 
Kennedy je s-prej-el v posebni avdienci 
pet glavnih vodij kubanske emigracije, 
med njimi tudi izpuščenega poveljnika 
invazijske sile. V Miami so priredili 
tudi velk0 vojaško povorko ter so ob 
tej prliki izročili Kubanci Kennedyju v 
sp-omin svojo okrvavljeno invazijsko 
zastavo. Kennedy je ob -tej -priliki izja­
vil, da „vam zagotovim, da bom to za­
stavo vrnil kubanski brigadi v svobod­
ni Havani“.

Zaradi številnih grozilnih izjav iz­
puščenih ujetnikov, njihovih vodij in 
meniških osebnosti, zlasti Kennedyja, da 
b-o-do Castra in njegov režim, uničili, je 
sovjetsko časopisje in agencija Tass 
znova začela napadati ZDA in Kenne­
dyja, da „Se še vedno igrajo z idejo o 
napadu ha Kubo“-

Nov razplet v Kongu
Svetovna jamo-st je minulo leto že 

skoro po,zabila na Kongo, zlasti na od­
ločnega predsednika kongoške bogate 
province Katan-ge, čombo. In še vedno 
ne bi nihče več ogovoril o njem in Kon­
gu, če se ne bi razmere v tej afriški 
državi zn-ova poslabšale, Iko se j e tajni­
ku Ž-N U Thantu znova zahotelo, na 
ameriško pobudo in zaradi nevarnosti 
sovjetskeg posega v Kongo, vprašanje 
združitve Katange z ostalim Kongom 
reševati z nasilnimi sredstvi. U Thant 
je ukazal vojaškim -oddelkom ZN, naj 
napadejo Čombovo provinco Katango in 
jo nasilno priključijo ostalemu Kongu, 

Prebivalstvo Katange je že ves čas 
od osvoboditve Konga izpod belgijske 
oblasti skrajno nezadovoljno z ZN in 
Zl>A. Kakor je znano, je Katanga za­
radi rudnikov zelo 'bogata provinca, 
medtem ko j® doslej ves ostali Kongo 
živel le na račun te province. V Ka- 
tangi vodijo rudnike tujei, medtem ko 
domačini v ostalem Kongu lenarijo, 
kakor pač vsi južnjaki, bodisi v Afriki, 
bodisi na katerem drugem delu sveta. 
'Samo k-o-munisti so pridno na delu, z 
vso moralno in finančno podporo iz Mo­
skve- Ker hočejo ZN obdržati Kongo 
kot celoto in ker je ta celota gospo, 
dansko in finančno odvisna predvsem 
od Katange, so si ne glede na vse ne­
štete spomenice o -pravici samoodločbe 
narodov — pleme Katange nima nič

•skupne-ga -z ostalimi plemeni Konga — 
ŽN zadali nalogo, nasilno -priključiti 
Katango k ostalemu Kongu. Gospodarske 
in finančne koristi so dvignili nad na­
čelo o samoodločbi.

Ko se je izvedelo, da prihaja v Kon­
go ameriška vojaška misija, da bi pro­
učila položaj in ugotovila, kolikšna je 
nevarnost novega sovjetskega posega v 
tamkajšnje razmere, so v Elizabetvillu, 
glavnem mestu Katange, uprizorili hu­
de demonstracije proti Amerikahcem in 
Z'N. čombejevi policijski oddelki so tudi 
napadli vojaške oddelke ZN ter se je 
■tako začelo vojskovanje, 'ki se je vleklo 
ves pretekli teden. U Thant je končno 
ukazal oddelkom ŽN napasti tudi vlad­
no palačo v Elizabetvillu. čombe je 
pobegnil v Rodezijo, odkoder je zagro­
zil, da bo dal uničiti veš gospodarski 
potencial province, če ZN ne bodo pre­
nehali s  svojo invazijo.

Ker ima poleg Belgije tudi Anglija 
velike finančne jn gospodarske interese 
v Katangi, je ta- končno -prejšnji petek 
opozorila U Thanta, naj opusti nasilno 
-priključevanje Katange h Kongu. An­
glija predlaga U Thantu* naj raje izko­
risti. č-o-mbejevo ponudbo, da je priprav­
ljen urediti vprašanje razdeljevanja do­
hodkov katanških rudnikov z ostalim 
Kongom, s© pravi z osrednjo vlado v 
Leopoivillu.

Rakete Potavis za
V mestu Nassau na Bâhamském 

otočju -v Karibskem morju sta se pred 
-božičnimi pra-zniki sestala ameriški 
predsednik Kennedy ih britanski pred­
sednik Macmillan- na važno konferenco, 
na kateri sta raz-pravljala o razmerah 
v afriškem Kongu in o vprašanju bri­
tanske atomske Oborožitve.

Glede Konga sta ugotovila, da se je 
znova pojavila nevarnost sovjetskega 
posega v razmere v tej razrvani, afriški 
državi, ki leži v srcu Afrike. Zato na­
meravajo ZDA skupno z Anglijo še bolj 
podpreti oddelke ZN, ki se tam naha­
jajo, da 'bodo mogli kakor -koli zdru­
žiti to področje v državno celoto, če 
bi -bilo potrebno, so ZDA pripravljene 
poslati tja -tudi svoje vojaške oddelke, 
zlasti, Če bo grozila Kongu sovjetska 
vojaška intervencija.

Kot druga točka konference pa je 
'bilo vprašanje britanske atomske obo­
rožitve. Anglija jé -pričakovala od ZDA 
pošiljke raket Skybolt (Blisk z -neba)* 
da bi z njimi oborožila svoje težke

•■■■■••■■••■•■■■■••■■••■■■•■■■■»■■■■■•■■■■■■■•■■■■a
kaz, da je napredek člbveštva v svo­
bodi, ih da je poskus -komunizma, da 
bi -reševal človeštvo z uničevanjem svo­
bode, propadeL

To dejstvo ih bilanca našega dose­
danjega dela, naj nam v lëth 1963 vli- 
jeta novih močj in dasta novega pogu­
ma* dà bomc vztrajali v delu in borbi 
vse dotlej, da bodo tudi naši bnatje v 
sedaj zasužnjeni domovini deležni svo­
bode in vseh dobrin Združene Evrope.

• | Z  T EV't.b iš) A
Čilska vládria kombihácijar'M jo se.

stavljajo konservativci, radikali ih libe­
ralci, bo -pri prihodnjih splošnih volit­
vah nastopila k-o-t narodna demokratska 
írohta š skupnim, predsedniškim kandi­
datom, ki bo verjetno radikalni senator 
Julio Duran- Krščanski demokrati so se 
zavzemali, naj bi opozicionalne stranke 
postavile tudi skupnega kandidata, pa v 
svojih -prizadevanjih niso uspeli, kajti 
komunisti šo nápovedali, da bo pri pri­
hodnjih volitvah njihov -predsedniški 
kandidat znova levičar Salvador Allen­
de, kakor je bif leta 1952 pfot-i Ibañezp, 
leta 1958 pa proti sed. predsedniku 
AleSsándrijú. Spričo takega položaja 
bodo krščanski demokrati nastopili zó- 
pét samostojno in sicer s svojim kandi­
datom, senatorjem Eduardo ni Fi-eyem.

V Brazilu se je že razvnela propa­
ganda za plebiscit, ki naj 6. januarja 
prihodnje leto ol°či ali ho Brazil imel 
znova -predsedniški sistem., ali pa ob­
držal dosedanji parlamentarni sistem, s 
katerim je parlament omejil oblast sed- 
predsedniku Goulartu po odstopu biv. 
predsednika Quadrosa. Skoro gotovo je, 
da se bo -večina ljudstva izrekla za vr­
nitev na predsedniški sistem^ toda Na­
rodna demokratska -zveza, druga naj- 
veeja ¡brazilska stranka, se -zavzema za 
uvedbo novega sistema, ki naj bi pred­
sedniku omejil oblast samo glede do­
ločanje zunanje politične smeri ter do­
ločanja ministrov in izdaje denarnih 
-deviz.

V Peruju so komunistični elementi v 
-zadnjem času nahujskali -kmete na obo­
rožene spopade z orožništvOm v okra­
jih Cuzčo, Junin in Pascó. Oblasti so, 
proti izgrednikom nastopile z vso od­
ločnostjo -ter v navedenih krajih pro­
glasile tudi obsedno , stanje.

V Mehiki so v parlamentu izglaso­
vali zakon, po katerem, bodo delavci in 
nameščenci soudeleženi pri dobičku 
podjetij, v katerih so zaposleni.

Jugoslovanski rdeči maršal Tito se 
je pred božičnimi prazniki vrnil z dalj­
ših počitnic v Sovjetski zvezi, kjer so 
mu kot zasluženemu komunistu izkazo­
vali največje časti. Ob odhodu iz So­
vjetske zveze ga je od Moskve do Ki­
jeva spremljal sam Hru-ščev. -Skupno 
poročilo o razgovorih med Hruščevom

T E D E N

in Titom navaja, da so odnosi med obe­
ma državama zelo dobri. To potrjuje 
tudi dejstvo, da je Hruščev Sprejel Ti­
tovo povabilo, dà bo preživel svoje po­
čitnice v Jugoslaviji. Tito bo tudi po 
tem sestanku à Hruščevom imel svo­
bod n <* roke za vzdrževanje svojih od­
nosov z zahodom, kèr tako bolje in, več 
koristi svetovnemu komunizmu.

Na prvem zasedanju nove francoske 
poslanske zbornice je bil izvoljen za 
-predsednika De Gaullovec Jacques Cha- 
ban Delmas. Za njegovo izvolitev je 
glasoval0 287 po-slancev, socialistični 
kandidat Eugen Montel je dobil 114 gla­
sov, komunist Waldeck Rochet pa 42- 
Vodstvo francoskih krščanskih demo­
kratov — Ljuds-ko republikansko giba­
nje — je objavilo sporočilo, da opušča 
opozieionaino 'Stališče proti De Gaullovi 
vladi, ker -želi zagotoviti Franciji „moč­
no in stabilno vlado“. Pravi, „da velike 
spremembe* ki nastajajo v državi, iz­
ključujejo sleherno vrnitev v preteklost 
in zahtevajo- nastanek nove sile, ki bo 
zmožna zagotoviti bodočnost demokra­
ciji, potem, ko ho prenehalo stanje se­
danje ¡začasnosti.“

V Tunisu so odkrili zaroto proti se­
danjemu predsedniku Habibu Burgibi. 
Med glavnimi zarotniki je Laz- 
har Chfaiti: ki se je skupno s predsed­
nikom boril za neodvisnost Tunisa in je 
imel od Sedanje vlade velike ugodnosti-

Hruščev je poslal zahodnonemškemu 
■kanclerju dr. Adenauerju pismo, v ka­
terem ga obtožuje namer za rušenje 
dobrih odnosov, med Sovjetsko zvezo ia 
ZDA. Bonska vlada je objavila, da je 
omenjen,, pismo žalitev z ah o dno n e m ške 
vlade. V izjavi zavrača nato vse očitke 
Hruščevp. Isto je storila tudi ameriška 
vlada.

Indijci in Pakistanci so v obojestran­
sko zadovoljstvo zaključili prvi del raz. 
govorov ¡glede Kašmirja. Dogovorili so 
sb, da jih bodo nadaljevali 16. januarja.

ZBORNIK SVOB. SLOVENIJE
za leto 1963

jie p-oi splošni Sodbi rojakov knjiga, brez 
katere ne sme biti nobena slovenska 
hiša, ndben slovenski dom, noben slo­

venski izseljenec!

Sibirska lima v Evropi

Anglijo in Fri*nrijw
bombnike. Të ifâ&èté s0 oprëhiljehë z 
atbms'kim. nabojem. V ZDA so medtem 
spremenili načrte in objavili, da se iz­
delovanje teh raket ne izplača, ker 'bodo 
v bližnji bodočnosti ti b-ombniki zaradi 
svoje počasnosti že zastareli in raket© 
Skybolt potem neuporabne za moderno 
vojskovanje. Anglija .se je tako znašia 
pred nevarnostjo, da bo ostala brez pri­
mernega atomskega or-o-žja, ker sama 
ni zmožna zaradi velikih stroškov izde­
lovati atomskega prožja. V tem oziru je 
popolnoma odvisna od ZDA, se pravi, 
je -postala ameriški satelit, kar se ji 
doslej v zgodovini še ni nikdar zgodilo.

Zato je Macmillan stal pred težko 
nalogo: zagotoviti si od ZDA atomsko 
oborožitev, ne da bi mu mogli doma, v 
Angliji, očitati* da je zapravil vojaško 
neodvisnost države. Toda tega ni dose­
gel. Kennedy mu je odkrito sporočil, da 
se je odločil ukiniti načrt o -oborožitvi 
Anglije z raketami Skybolt in da je 
sklenil* da bo dal Angliji za njene pod. j 
mornice rakete Polaris, toda brez atom- j 
skega naboja. Nad uporabo atomskih » 
nabojev za rakete Polaris bodo ZDA 
obdržale izključno prvico* Macmillan ni 
mogel drugače* kakor sprijazniti se z 
ameriško odločitvijo, ker je pač Angli. 
ja tudi v vbja-škem oziru postala že dru­
govrstna sila-

Podoben predlog o oborožitvi fran­
coskih podmornic z raketami Polaris je 
Kennedy sporočit tudi francoskemu 
predsedniku De Gaullu, toda ta končne­
ga odgovora še ni dal.

Med tem, ko imamo v Argentini ne­
znosno vročino — v soboto dne 29. de­
cembra — je v Bs. Airesu Celo v senci 
dosegla višino 38 stopinj, je po vsej 
Evropi huda -zima. Vsa Evropa od -Skan­
dinavije ,pa d0 'Sicilije in Španije je 
odeta v debele plast} snega. Tudi Slo­
venija in ostali deli Jugoslavije.

Po nekaterih evropskih državah so 
V zadnjih tednih divjali siloviti snežni 
viharji. Zaradi mraza je v Evropi do­
slej umrlo že nad 200 ljudi; saj je po­
nekod temperatura padla na 30 stopinj 
pod ničlo.,

Pisma, ki prihajajo iz domovine, vsk

govore o silnem mrazil tudi v -Sloveniji. 
Tako sm0 iz njih zvedeli, -da je huda 
zima doma nastopili že v začetku de­
cembra. Tako »o imeli n. pr. v Žireh že 
8. decembra 1,60 m snega* temperatura 
je pa padla na —-20- Nekaj dni za 
tem So imeli <v Ljubljani —18 stopinj. 
Nizka tempferatura je tildi po ostalih 
delih države, bd katerih so nekateri 
povsem odrezani od sveta.. Tako Bosna. 
Silovite Snežne viharje z zameti sp 
imeli tudi po Liki in v Kvanteni, kjer 
je burja divjala s hitrostjo 140 km.

O silnem mrazu v Evropi priča tudi 
dejstvo, da je sneg pobelil celo vrh 
obnjenika Vezuv pri Neaplju.

1» alvljeftja in dogajanj» v Argentini
„Leto politične, ustavne, gospodar­

ske, pp tildi m-oraine krize,“ sb za mi­
nulo leto zapisali nekateri buenOsaire- 
■ški listi, ko bo naštevali važnejše do­
godke, zlasti odstavitev ustavnega 
predsednika dr. Frondizija dne 29. mar_ 
ca, zatem pa tri vojaške revolucije, ki 
smo jih ihteli meseca aprila, avgusta 
in septembra in še -zadnji pdfiku» v voj­
nem letalstvu, ki je tildi ihtel za cilj 
spremembo sedanjega stanja.

Ti politični in vojaški pretresi so 
imeli za posledico močno poslabšanje 
gospodarskega položaja- Gene so se za­
čele dvigati* začela se je javljati tudi 
brezposelnost. «

V tako težkih okolnosiih vlada išče 
poti ih mOžnOsti za povrnitev v ustavno 
stanje z izvedbo splošnih volitev. Prav 
sedaj irria notranji minister dr. Marti­
nez znova razgovore s predstavniki po­
litičnih strank glede izvedbe političnega 
prograiha vlade. Pri ministru dr. Mar- 
tinezu so bili že obojni radikali, pred­
stavniki sredinskih strank in konserva-

riiri očitajo, da so komunisti ali pa vsaj
tivci. Čeprav imajo vsi pohvalno besedo 
za nedaVno objavljeno pblitiČno zako­
nodajo, sb vendar mnenja, da v sploš- 
neni na zadovoljuje ter da jo je treba 
še Bolj pdehbš-tavith Dr. Frondizijbvi 
iritransigentni radikali so pa ministru 
.sporočili, da sedanji čas zahteva dejav­
nost, ne pa razgovore. Vrnitev v ustav­
no življenje jg treba izvesti odločno ali 
S povrnitvijo dr. Frbndižija v prCdsed. 
■niški) phlačo, aii pa d takojšnjo izvedbo 
volitev.

Predstavniki sredinskih strank so dr. 
Martincih opozarjali ha nevarridst, ki 
jo za demokratsko življenje predstavlja 
obstoj totalitarističnih skupin, ki si n i ’ 
vso moč prizadevajo, da -hi se povrnile 
na oblast ter si jo potem prigrabile za 
nCdogledno dobo. Ne verjamejo, da bi 
se per-bhisti X teh letih tako spremenili, 
da ne bi oblasti izrabljali proti demo­
kratskim političnim skupinam tako, ka- 
kOr sb tu delali pred osvobodilno revo­
lucijo.

(Nadaljevanje ha 2. strani)



v  v
Božic Slovencev v Vet» Buenos Airesu

Tudi letos so ga praznovali po slo­
venskem običaju. Najprej So se na praz-
nik Kristusovega rojstva pripravili Z 
duhovno obnovo: žene, nato pa še mo­
žje. Za oboje jih je imel g. dekan Ciril 
Milavec. Na sveti večer so se udele­
žili polnočnic. Slovenskih, kjer pa teh 
nj bilo, pa v svojih župnih cerkvah. 
Sveti dan so prebili v toplem družin­
skem okolju in obiskovanju sorodnikov 
ter znancev.

Največ Slovencev je bilo pri polnoč­
nici v 'Slovenski hiši. Rojaki so z vese­
ljem ugotovili, da so dela na dogradi­
tvi dvorane, ki jih je prevzelo stavbno 
podjetje Jereb & Lobnik pod vodstvom 
arhitekta g. Marijana Eiletza že tako 
napredovala, da je podjetje FUMACOL 
S. A., že postavilo železno ogrodje 
ostrešja, streho sam0 nato pa delavci 
pod vodstvom Slovenca Dovča. Po sre­
dini strehe so predvidene polmetrske 
odprtine, v katere bodo vmontirali 
močne ventilatorje za izsesavanje zraka 
iz dvorane. Ob obeh straneh strehe sta 
žlebova za odtakanje vode. V dvorani 
sami je tudi že postavljen oder ter na 
njem dokončna lesena tla. Pray tako 
balkon, s katerega le res lep pogled na 
oder.

Pred dvorano že tudi stoje močni 
betonski stebri, ki nosijo strop nad 
pritličjem trakta, ki naj bi bil visok 
tri nadstropja z raznimi prostori.

Vse to s0 videli rojakj ob prihodu v 
Slovensko hišo in ob vstopu v razsvet­
ljeno dvorano, v kateri je bil na pro­
stranem odru postavljen oltar za pol­
nočnico.

Opolnoči je pristopil k  oltarju g. 
direktor Orehar ter imel slovesno pol­
nočnico. V cerkvenem govoru je pou­
darjal, da so nam potrebna društva, 
(organizacije, glavna slovenska dvorana, 
osrednji in krajevni domovi. Toda vse 
to ni glavno. Glavno je, da si ohranimo 
vero. Druga maša je bila za škofa dr- 
Gregorija Rožmana. Pri obeh sv. mašah 
ge prepeval slovenske božične pesmi 
slovenski pevski zbor Gallus.

Vtise ob prvi polnočnici v dvorani 
Slovenske hiše nam je v posebnem do­
pisu opisal tudi g. Maks Osojnik, član 
odbora za Slovensko hišo. V njem med 
drugim, ugotavlja naslednje:

„Vsa slovenska skupnost v Velikem 
jBuenos Airesu je doživela na sveto noč 
velik dogodek: prvič polnočnico v last- 
'ni dvorani; prvič je pristopil preč. g. 
direktor slovenskih dušnih pastirjev 
prof. Anton Orehar k oltarju; prvič je 
'nagovoril svoje vernike in jim želel bla­
goslovljen božič, prvič je spremenil kruh 
in vino v samega Boga v naši osred­
nji dvorani; prvič smo prejeli kruh moč­
nih pod obokom nedodelane dvorane; 
prvič je v nji Gallus zapel milo sveto 
«nog in prepeval slovenske možične pes­
mi.“ Nato pa nadaljuje;

„Koliko veselja in navdušenja smo 
doživeli! čutili smo jasno, da bo Slo­
venska hiša res' povezava, srce, pro­
svetno ognjišče, skupno zatočišče, zbi­
rališče vseh Slovencev, centrala, kj jo 
Jahko še drugače imenujemo: sedež 
Slovenskega dušnega, pastirstva in vseh 
(naših dobrih organizacij v Argentini -—■ 
hkrati pa odsev, več: košček domovine.

Po končanih svetih mašah se je čulo 
,med voščilj rojakov: Vsi, prav vsak od 
nas, moramo doprinesti svoj delež, da 
bo dvorana čimprej taka, kakršna še

mora postati in da bo laže služila vsem 
osrednjim potrebam slovenske skup­
nosti.“

Tak0 o vtisih, ki jih je ob prvi pol­
nočnici v slovenski dvorani zapisal g. 
Maks Osojnik.

Rojaki v Slovenski vasi v Lanusu so 
imeli polnočnico v- svo-ji lepi in pro­
stran i cerkvi, posvečeni Mariji, kraljici 
sveta. Imel jo je vikar slovenskih la­
zaristov g. Janez Petek, med polnočni­
co je pel tam.o.šnji slovenski pevski zbor 
pod vodstvom ,gi Mirka Špacapana 
Mavovo latinsko maš0 po napevih slo­
venskih božičnih pesmi. Pri drugi maši 
je pa pevski zbor pel samo slovenske 
božične pesmi. Na sveti dan so rojaki 
v svoji cerkvi imeli tudi pete litanije 
Matere božje ki so- bile tudi dobro obi­
skane-

Čisto na drugem delu Vel. Buenos 
Airesa v Car-apachayu so se rojaki ta- 
mošnjega slovenskega okolja zbrali v 
Slovenskem domu v Carapachayu, v ka­
terem je» imel polnočno sv. mašo1 g. Ma­
tija Borštnar, kaplan v Floridi. K pol­
nočnici je prišlo toliko rojakov,' da so 
¡povsem napolnili dvorano. Med mašo 
je zbrano slovensko ljudstvo prepevalo 
slovenske božične pesmi. Ubrano ljud-

V SAN MIGUELU PRI BS. AIRESU
V nedeljo, 16- decembra, je bil za­

ključek slovenskega šolskega tečaja v 
San Miguelu.

Ob 17 je bila v sestrski kapeli, ki 
je v bližini slovenskega naselja, sv. 
maša z ljudskim petjem, med katero so 
šolski otroci (letos 11 po številu) s 
svojimi rojaki in drugimi rojaki tam-- 
kajšnjega okraja prejeli sv. obhajilo.

Po sv. maši pa So se vsi navzoči zbrali 
,pri Kogovškovih, kjer je že vsa leta 
Šolski pouk. Nastop šolskih otrok, ki ga 
je pripravila gdč. učiteljica Mija Mar- 
keževa, je bil izredno posrečen. V igro- 
kazu „Domovina — sreče kraj“ so otroci 
pokazali toliko znanja slovenske lite­
rature, zgodovine in zemljepisja, da so 
.‘se starejši kar čudili.

Igrokazu je sledila razdelitev spri­
čeval. Uspehi so bili prav dobri. Tečaj 
pa sta končali Ljudmila Rupnik in Maj­
da Leskovec.

G- nadzornik Majhen je vsem če­
stital in jih vzpodbujal, da naj tudi v 
bodoče ostanejo zvesti geslu Antona M. 
■Slomška: „ Sveta vera bodi vam luč, 
materin jezik pa ključ do zveličavne 
narodne omike!“ Ob koncu pa se je 
vsem., kj so se z mladino trudili, zahva­
lil g. Rupnik.

V MENDOZI
Letošnji slovenski šolski tečaj smo 

končali na Miklavževo.. Vsa deca se je 
job spremstvu mnogih dtaršev zbrala 
zjutraj k sveti daritvi s skupnim ob­
hajilom. Z zadoščenjem smo doživljali 
zbrano sodelovanje naših najmlajših, ki 
so tako ubrano molili pri recitirani ma­
ši in svoje molitve prepletali s petjem. 
Z veseljem 'izrekamo vso pohvalo deci, 
ki je v tem oziru tako lepo napredovala 
in se tako zbrano zna vživljati v naše 
najsvetejše skrivnosti sv- daritve. Le­
po je bilo videti našo malo četico, ko je 
ob prepevanju evharistične pesmi po­
klekala k sv. obhajilu-

sko petje je spremljal s harmonijem g. 
Edi Škulj. Po polnočnici so se rojaki 
zadržali še dalj časa v dvorani v prija­
teljskem razgovoru ter v izmenjavi bo­
žičnih voščil.

Polnočnico so imeli tudi slovenski 
rojaki v San Fernandu. Sv. mašo je 
imel salezijanec g. Ivan, Lužovec. Tudi 
tu se je je udeležilo mnogo rojakov, 
zlasti primorskih ter so proslavo bo­
žičnega dne začeli s cerkvenim opravi­
lom in s počastitvijo novorojenega bož_ 
jega Deteta.

Slovenci v -San Justu sami svoje pol_ 
jiočnice niso imeli. Tisti, ki niso odšli 
na polnočnico v Slovensko hišo, so bili 
pri njej ali v domači župni cerkvi ali 
pa v cerkvi Marije Pomočnice kristja­
nov v Don Boscovem zavodu v Ramos 
Mejii, pri kateri je pel slovenski pevski 
zbor iz -San Justa pod' vodstvom pevo­
vodje g. Štefana Drenška.

'Slovenski rojaki iz San Martina sfo 
bili pri polnočnici delno v Slovenski hi­
ši, delno v Carapachayu, delno pa v 
.sanmartinski župni cerkvi; iz mest ob 
železniški -p-rogi S-armiento delno tudi v 
'Slovenski hiši, delno -pa v domačih žup­
nih cerkvah.

Na sveti dan je na kanalu TV 11 
pel v božičnem programu slovenske bo­
žične pesmi mladinski pevski zbor 
Gallus.

Po sv. maši je bil v Doro.u za vse 
otroke skupno z učiteljskim zborom 
pripravljen zajtrk. Nato sta jim gdč. 
učiteljici Lenčka Božnar in Rezka Štirn 
po -poslovilnih sklepnih besedah ,g. ka­
teheta Horna razdelili letna spričevala.

Naslednjo nedeljo popoldne pa je 
bila za vSe mendoške rojake sklepna 
javna -prireditev naših šolarjev, združe­
na s tradicionalnim miklavževanjem.

Skromnim okoliščinam primern0 so 
otroci pod vodstvom prof. B. Bajuka 
pripravili .prisrčen nastop, ki je razve, 
selil in razvedril vse prisotne. Lahko 
smo zares zadovoljni in veseli, k0 vidi­
mo, i da ob vztrajnem, delu n-aša deca 
kljub vsem težavnim okoliščinam ven­
darle lepo napreduje v duhu naše tra ­
dicije. Ob prepevanju živahnih koračnic 
so prihajali na oder in odhajali. Zapeli 
so nam nekaj ljubkih znanih pesmic, 
poslovili s0 se z deklamacijo od šole in 
se v izbranih besedah prisrčno zahva­
lili učiteljem ter vzgojiteljem, ob sklepu 
tečaja. Najbolj sta seveda ugajala oba 
„solistična“ prizorčka, ko nam je Grin- 
talova Francka s prisrčno uspavanko 
zaujčkala v sladko spanje svoj0 punčko 
in se je Bajukov Grega predstavil ob 
korajžnem petju „Veselega -pastirja“ s 
pravcato „zakrivljeno palico- v roki, za 
trakom Pa šopkom cvetlic,,.

Po končanem otroškem nastopu je 
pa prišel Miklavž s svojim spremstvom 
‘in po nagovoru na -otroke začel z -obda­
rovanjem. Le škoda, da s0 mu jo menda 
takrat rogatci zagodli. V zadnjem tre­
nutku smo morali vsled 'bližajoče se 
vihre z odrom pripravljenim, na pro­
stem, zbežati v dv-orano. Tu pa nam je 
sredi • najlepišega- -' razp-oloženja (otrok 
ugasnila luč, ker je nevihta pretrgala 
daljnovod. Tako je Miklavž ob skromni 
sveči in nato od ročni svetilki nadalje­
val in dokončal svoje poslanstvo.

K sklepnim uspehom letošnjega te­
čaja pa se mi zdi kar dolžnost, da zlasti 
starše, pa ne le naše mendoške, am.pak

prav vse, |opozorim na neke -kričeče 
številke iz ocenjevalnih podatkov letoš­
njega. tečaja. Iz povprečnih ocen v na­
ši višji im srednji stopnji vidimo, da sta 
slovenski jezik z domoznanstvom, zlasti 
-pa branje — na zadnjem'mestu! Obvla­
danje ' materine besede pada, zanimanje 
,za vse „naše“ umira!

Preobčutni so ti znaki, ki nam jih 
sieizprosno kriče statistični podatki 
ocen-
, Te nizke številke so klic toplomera, 

ki kaže, da v našem organizmu nekaj 
ni v redu, da se nas loteva 'bolezen, ki 
ji ob neobičajni „temperaturi“ moramo 
posvetiti vso pozornost.

Dragi slovenski starši! Razmislite o 
tem in preudarite, če v vašem domu, 
pod vašim krovom res storite vse, kar 
je v vaši moči, da svojemu lastnemu 
rodu, ki raste iz vas in za vami, rešite 
in ohranite svoj materin jezik in lju­

bezen do svoje domovine! Bb.

V MAR DEL PLATI

V soboto, 15. decembra, ob 17,30 je 
vodstvo slovenskega šolskega tečaja s 
svojimi učenci priredilo v gledališki 
dvorani zavoda Divino Rostro, Sarmien­
to 4000, zelo dobro uspelo zaključno za­
bavo spojeno -z miklavževanjem.

-Vodja tečaja -požrtvovalni S- Boris 
Kresnik je v uvodni -besedi -podal pre­
gledno sliko delovanja tečaja-, da vcepi 
mladini ljubezen do materinega jezika 
in nauči otroke -govoriti slovensko- Po­
udaril je pa -še posebej, da je sveta 
-dolžnost staršev, da govore doma z 
otroki slovensko, ker sicer b; ves nje­
gov trud in vse delo- tečaja ostalo zaman.

Glede same prireditve in predstave, 
ki naj pokaže koliko in kako otroci ob­
vladajo slovenski jezik, je še posebno 
izrazil priznanje in zahvalo gospema 
dr. KisOvčevi in inž. Pitterlovi, -ki sta 
za izvedbo igre in vse prireditve vložili 
mnogo truda in organizacijskega razu­
mevanja. Pri kraju je izrekel še zahva­
lo vodstvu zavoda-, ki je dalo na razpo­
lago -prostore za naš -šolski -tečaj.

Uvodna točka sporeda je bila slika, 
kj je simbolično prikazala 'Slovenij-o-, 
katero je v bogati narodni noši pred­
stavljala naša priložnostna igralka -ga. 
Danica Gorkičeva, kateri so otroci, isto­
časno -oblečeni v narodnih nošah, po­
klanjali bele, plave in rdeče nageljne in 
jih v obliki slovenske trobojnice preda- 

" jali „Sloveniji“. Prizor je naravnost 
očaral vse prisotne in marsikateremu je 
zarosilo oko, ko se je gledajoč „Slove­
nijo“ in njene otroke spomriil svoje mile 
domovine in svojih rojakov tam daleč 
onkraj širokega morja-

S to sliko je bil-o ustvarjeno zares 
pravo rodoljubno razpoloženje, katero 
se je še povečalo, ko je učenec Mario 
Furlan v zelo lepem in čistem govoru že 
kot neki mali artist deklamiral pesem 
„Bog in Slovenija“. Njegov nastop in z 
razumevanjem izvedena recitacija je 
navdušila vse prisotne.

Umetniški -glasbeni užitek sta pa 
nudili gdč- Anka in Magda Pitterlovi, 
ki sta štiriročno na klavirju z veliko 
spretnostjo igrali Moskovskega ples št. 
3 na veliko -zadovoljstvo prisotnega ob­
činstva.

Folklorna otroška skupina, ki se je 
nato zavrtela po taktu slovenske polke 
j6 napravila zelo prijeten vtis na gle­
dalce ne samo zaradi lepo izvedenega 
in vzornega rajanja, ampak še posebej 
zaradi pestrih narodnih no,š, tako da so 
mamice, ki so tem mladim plesalcem

V T V
%akljiicek s o venskih solskih tečajev 

v Argentini

v
F in ž g a r je v -M ir ji  lo v e c  v S a n  M Sartinn

Prav te dni mineva 61 let, kar je 
izročil -pred pol leta umrli pisatelj F. 
S. Finžgar upravi tedanjega deželnega 
gledališča v Ljubljani rokopis svojega 
Divjega lovca, ki so ga igrali potem kot 
izvirn0 noviteto na sv- Neže dan, 21- 
januarja 1902. Finžgar tudi -kot dra­
matik takrat ni bil. popoln -novinec, ker 
je že prej napisal nekaj prizorov in pri_ 
redil -pasion, a večjega lastnega dela 
vendar dotlej še ni ustvaril. Snov za 
Divjega lovca je že nekaj časa nosil v 
mislih, a napisati je hotpi povest za 
Mohorjev0 družbo. Prišlo pa je do ne­
kega -prijateljskega prerekanja med 
njim in njegovim sošolcem Franom 
Govekarjem, ki je že prej dramatiziral 
Jurčičeve Rokovnjače jn Desetega bra­
ta, kar je bilo sicer hvalevredno, a so 
ga vendar nekateri napadali, tako Ivan 
Cankar, da mož nič svojega ne. napravi.. 
Govekar se je pri tem prijateljskem, 
prepirčku spravil nad Finžgarja, naj on 
pokaže, kaj zna. Domov grede proti pri­
silni delavnici, kjer je bil kurat, se mu 
je predel v glavi' načrt, da bi namera­
vano povest o divjem lovcu spravil v 
dramatsko obliko. Potem je delal zelo 
hitro, napravil shemo za dejanje in v 
enem tednu je ' bila drama napisana.

Izročil jo je ljubljanskemu gledališču, 
kjer je bil takrat intendant -dr. Tekav- 
ič(i]č, tajnik pa že -omenjeni Govekar. 
Le.ta jo je intendantu po svoje označil 
sicer še za diletantsko delo, v°ndar je 
zahteval, naj jo nemudoma, uprizorijo. 
In so jo. Glavni igralci so bili gdč. Rii- 
ekova (Majda), g a .. Danilova, gg. Ve- 
rovšek (Tonček) in Danilo. Ali je že 
takrat igral Danilo Zavrtnika, ne vem; 
pozneje je bila to vedno njegova vloga. 
Pevske točile je spremljal ad hoc -se­
stavljeni orkester, pa sta petje in 
spremljava v 1- dejanju prišli navs-križ, 
vsled česar so Ljubljančani pričeli žvi­
žgati. A že v drugem dejanju se je 
razočaranje -pomirilo in spremenilo v 
navdušen aplavz, tak0 da je Finžgar, ki 
se je  dotlej sprehajal nervozen-po Tivo­
liju, prišel k tretjemu* -dejanju gledat 
svojo -krstno -predstavo. Pis:a,telj Bohinc 
Peter mu je, rekel;. „Lovca .ne. bodo ubi­
li, preživ je!“ Res so ga takrat petkrat 
igrali, kar je bilo za tedanje ljubljanske 
razmere rekordno. Kmalu so ga pre­
vedli že v srbščino- in češčino ter ga 
igrali v narodnem pozori-štu v Beogradu 
in v narodnem divadlu v Pragi. V Slo­
veniji pa skoraj ni bilo odra, kjer bi ga 
ne uprizorili, marsikje večkfat.

Ko so po -klavernem inte.rregnu 
štefetovega kina za časa deklaracijske­
ga gibanja leta 1918 spet odprli sloven­
sko gledališče, je bila slavnostna začet­
na predstava spet Finžgarjeva drama. 
Njegovo „Naša 'kri“ je avstrijska cen­
zura zaradi njene jugoslovanske vsebi­
ne 'prepovedala in tako je zaigral spet 
Divji lovec. Ljudje, siti vojske, so ,se 
pač navduševali n-a-d vojaškimi skrivači 
in dezerterji in navdušen j6 je bilo ne­
popisno. Majdo je igrala tedaj Hrvatica 
gdč. Vintrova- Ko je prišla po -prvem, 
dejanju pred zastor zahvalit se -za 
aplavz, je spregovorila „preroške“ be­
sede: „Zora puca, bit če dana“ (Zora 
vstaja, dan se dela). Ljudje so rjuli, to­
liko- da niso teatra podrli'.

igra je izrazito gorenjska -zgodba. 
-Snov o vojaških skrivačih je dobil pi­
satelj iz pripovedovanja svojega očeta 
o dedovi mladosti. Dejanje je postavlje_ 
no v -okolico -domače vasi pod Karavan­
kami, „tipa“ za modela Majde in Tončka 
je pa našel Finžgar v Bohinju, kjer je 
.bil'prej kaplan. -

Igralci v Argentini 'bodo zdaj, 12. 
januarja, ob. devetih zvečer „Divjega 

r loyca“ že drugič vprizorili, tokrat na 
novem letnem gledališču v San Marti­
nu, Cordoba 129. V; - domovini, vsaj na 
javnih odrih, igra najbrž ne more priti 
do uprizoritve, kajti režimu ne more

ugajati velikonočno versko občutje, niti 
ne pripovedovanje o spraševanju- in naj_ 
manj verska prisega pred kip-om Mate­
re božje. Že v letošnjem Zborniku -Svo­
bodne Slovenije je bil0 napisano, da iz­
seljenci niso mogli biti brez „Divjega 
¡lovca“. Toda ta uprizoritev je še iz 
drugih vzrokov pomembna. Večkrat tar_ 
najo režiserji, da ni več zlepa mogoče 
dobiti igralcev skupaj za kakšno igro. 
Šmartinski fantje in dekleta so še pa 
vendar sedaj že -drugič okorajžili. Tudi 
oni imajo daleč k skušnjam, priti mo­
rajo s „hribov“ v Churrucci, iz Balle- 
sterja in o-d drugo-d, cel0 iz Ituzain,go­
ja, pa le gre. Z malimi izjemami so tea_. 
terski novinci, ki nekateri še niso nikoli 
igrali. Pa bo le šlo in kaže, da n6 rav­
no slabo. Režiser g. Marolt jim je pu­
stil skoraj popolno svobodo, da vsakdo 
sam igra, kakor si je vlogo zamislil, -saj 
je prestar, da bi učil Janeza in Majdo 
ljubimkanja ali Tineta vasovanja pri 
Meti. Popolnoma nove bodo tudj slike 
g. Andreja Makeka, ki se je v umet­
nosti že tolikokrat izkazal.

Tako pričakujemo spet poskus mla. 
dine za upodobitev slavnega slovenske­
ga dela- Bo t0 važno dejanje mladih za 
njih kulturno uveljavljenje in tudi 
šmartinska, Majda bo lahko -povedala: 
„Zora vstaja, dan se dela!“

(Se bo nadaljevalo)

k k

šivale vse oblekce, mogle biti -prav za­
dovoljne, ker s» končno videle, da je 
s to- lepo izvedbo zares poplačano vse 
delo in trud.

Nato je mala Anka 'Stele-Hmčičeva 
oblečena v bogato slavonsko nošo z ob­
čutkom deklamirala pesem Starega Za­
greba, katero Je občinstvo poslušalo z 
velikim zadovoljstvom- Deklica Monika 
-Cana-de-Lupinova je pa zatem na sploš­
no odobravanje zaplesala dva španska 
plesa.

Potem se je pojavila šestletna ljub­
ka ¡Suši Rančnlkova, -katera je občinstvo 
poznal0 še iz lanskega nastopa in zelo 
razločno in lepo na splošno zadovoljstvo 
deklamirala pesem „Venček na glavi se“

Prav prijeten Vtis je napravil nastop 
naše znane mlade pevke gdč. Marte 
'Štrukljeve, ki je v moški vlogi in v 
spremstvu deklice Mabel Furlanove z 
občutkom zapela 0b spremljavi lastne 
harmonike znano -pesem ,)Na mostu“ . 
Prizor je bil sijajno izveden.

Učenki Mabel in Alicia Furlan sta 
nato v dvogovoru deklamirali „Vpra­
šanje sončecu“. Izgovarjava je bila či­
sta in je vsem prisotnim nastop teh 
deklic zelo ugajal.

Ta -prvi del sporeda je zatem zaklju­
čil otroški pevski -zbor, ki je pod spret­
nim vodstvom g. inž. Pitterla zapel 2 
narodni pesmi in za svoje ubrano petje 
žel priznanje vseh prisebnih.

Po krajšem odmoru je sledil drugi 
del sporeda: -Prihod sv. Miklavža.

Rodoljubni g. -Slavko Trši-nar, naš 
nevidni organizator, je v uvodnem iz­
branem -govoru podrobno obrazložil ar­
gentinskim gostom naše običaje miklav- 
ževanja in obenem podal tudi -kratko 
vsebino sledeče igrice': „Nenavadno Mi­
klavževo darilo“.

Kot igralci so v tej igrici nastopili: 
ga. Danica Gorkičeva, ki je izvrstno 
igrala vlog0 matere, dalje Levček Pi- 
tterle ter Mabel in Mario Furlanova, ki 
so se kot njeni otroci zel-o lepo vživeli 
v njihove vloge in končno še -gdčni, 
Marta Štrukljeva in -Sonja Gorkičeva, 
ki sta izborno izvedli sv-oj0 igro. Pred­
stava je napravila po svoji vsebini in 
izvrstnim igranjem globok vtis na ob­
činstvo, ki je z zanimanjem sledilo po­
teku posameznih prizorov in igralcem, 
navdušeno ploskalo.

¡Najbolj svečan pa je bil prizor, ko 
I se je pojavil sam sv. Miklavž, zelo vi­

soke postave, z dolgo, belo brado, mitro 
na glavi in dolgo -škofovsko palico v 
roki in v spremstvu dveh nedolžnih an 
gelov in črnega hudobnega -pa-rkeljna.

V svojem nagovoru je otrokom po­
vedal, -da je vse leto opazoval njihovo 
zadržanje in da je za vse -pridne in 
ubogljive otroke prinesel darila. Nato 
je še v verzih pozdravil prisotnega sta­
rešino marplatenskih Slovencev, goste 
iz Buenos Airesa in sku-pin0 rojakov iz 
Miramara, ki so prišli na to proslavo-

Miklavž je bil -zelo radodaren in je 
¡prav bogato obdaril ne samo otroke na_ 
ših rojakov, ampak tudi vse male go­
jenke zavoda Divino Rostro, ki' skrbi 
za osirotele deklice.

Prireditev je v vsakem oziru prav 
lepo uspela, kar je zasluga vodstva te­
čaja, požrtvovalnih prirediteljev in ro­
doljubnih sotrudni-kov.

ARGENTINA
(Nadaljevanje s 1- strani)

Da se peronisti l-esno pripravljajo 
na volitve, pričajo številni sestanki in 
posveti njihovega vodstva- * Listi so 
omenjali že tudi nekatere osebnosti, ki- 
naj bi jih peronisti ¡podpirali pri vo­
litvah. Tak-o naj ¡bi 'bil kandidat za 
predsednika polkovnik -Carlos Zavalla, 
kandidat za -podpredsednika pa pred­
sednik kršč. demokratske stranke dr. 
Horacij Sueldo. Peronistično vodstvo je 
te kombinacije zani-kal0 ter objavilo, da 
ne bo podpirali izvenstrankarskih kan­
didatur, ampak samo kandidate lastne 
stranke.

Za izvedbo čimprejšnjih volitev se 
je ponovno izrekel tudi foiv. predsednik 
vlade osvobodilne revolucije gen. Aram- 
buru na večerji pri inozemskih časni­
karjih ob koncu leta. In to zo izvedbo 
volitev vsaj -predsednika in podpredsed­
nika.

'Vlada stoji še naprej na stališču, 
da je izhod iz sedanje politične krize 
mogoč samo z volitvami. To je znova 
potrdil predsednik republike dr. Guido 
v novoletnem, nagovoru- To je storil z 
besedami: „Ni resnična in tudi ne za­
konita izbira med demokracijo in dik­
taturo: ali bomo živeli v demokraciji 
ali -pa zgrmeli v -prepad. Leto 1963 mo­
re in mora biti -leto velike ¡argentinske 
odločitve. Povrnimo se v meje naših 
političnih ustanov. Zato in zaradi tega 
bo vlada v roku 30 dni razpisala vo­
litve, 'ki s0 bile že napovedane za 16. 
junij.“



wlln chico cocrajndo - Borajzen fantič!64
P  o b o ž i č m e m i s l i

Devetsto kilometrov smo že prevo­
zili, .na pol poti je vlak do Bariloč, kjer 
mi bo božična noč pod zasneženimi 
vrhovi in sredi zelenih dreves gotovo 
bliže srca kakor v vročem Bs. Airesu.

Dvojna okna v jspalnem vozu so. za­
radi prahu, ki .ga dvigamo, zaprta; zrak 
je težak, pa odprem vrata na hodnik.
Čez hip se na pragu prikaže sedem, 
osem leten pobič iz sosednje kabine.
Tudi on — z očetom in mamico — 
potuje na hladni jug. Gleda me, potem 
bi pa rad vedel, kaj delam.

„Pišem, za praznike prijateljem, po 
svetu.“

Pokima. Dolgčas mu je, pa začne 
klepetati in mi pove tudi o Jezuščku, 
ki mu bo prinesel nove gojzerice „tako 
da bo lahko z očetom šel v hribe-“

„O, potem imaš -pa Jezuščka gotovo 
rad?“ pravim. Pobič pokima rekoč, „da. 
je Jezušček radodaren.“

Aha, se nasmehnem „Zato ga imaš 
rad?“

Ne, všeč m.u je tudi, ker je bil „un 
chico corrajudo.“ — Tako da mu je po­
vedal očka.

Razne izjav6 sem že slišal iz otro­
ških ust, tega pa še ne. Preneham s 
pisanjem in ga vprašam.: „Korajžen 
fantič ? Zakaj ?

„Premisli! Tako majhen — pa je 
šel proti celemu .svetu! (Se agarró con 
todo el m undo...“ )

Molčim, samo gledam ;ga in razmiš­
ljam &li eksistira telepatija tudi iz ene­
ga oddelka spalnega voza do drugega.
Kajti prav snoči pred spanjem sem pre­
biral v reviji „Nuestros hijos“ podob­
ne misij nekega duhovnika o božiču, 
prazniku pogumnih in velikodušnih.

srca. živi v stalni obrambi, misli samo 
na to, da bi živel v miru- Plašč obrača 
po vetru, z. vsemi ljudmi bi hotel biti 
prijatelj — zaradi udobja —, izogiblje 
se nevšečnosti, nasprotstvom, udarcem, 
vsemu, kar bi ga „kompromitiralo“. Sa­
mo vase, zatopljen, boji se, da bi 
vzbudil pozornost, ničesar ne začne, 
če ni sto od sto prepričan, „da 
bo. dobro izpadlo“. Ta moralna straho­
petnost ga onesposablja za vse, kar v 
življenju zahteva1 odpovedi, poguma, he- 
roizma. Med človekom majhne duše in 
...široko,grudnostjo je popoln prepad.

Nasprotje temu je velikodušnost, ši- 
rokost duše, predano srce, ki zna polno 
Ijubitj in delovati z gorečnostjo-. Ko po­
gumni velikodušnež nadaljuje z začrta­
nim delom ne misli na osebno varnost, 
niti ne, ¡kaj ga to lahko ¡stane. Ne 
išče časti, ampak, prej to, da bi bil vre-

Jezusovo rojstvo, piše Avguštin. Ka- 
ul, naredi silen vtis celo na neverne 
■ljudi in sicer ¡zaradi nesorazmerja med 
dogodkom in pa posledicami, ki jih je 
povzročil.

IDogodek je nepomemben, človeško 
vzeto seveda. Postavljen v zemljepisno 
¡zgodovinski okvir dobe, še bolj zbledi. 
Kaj bi naj pomenilo svetu -—■ posebno 
še grško rimskemu svetu, navajenemu 
razkošja — rojstvo judovskega dečka, 
rojenega sredi živali v hlevu v nezna­
nem gotskem mestecu?

In vendar: Ta skromni dogodek je 
zaključil eno poglavje zgodovine in pri­
čel dobo nove civilizacije.

Jezus se je zavedal važnosti svoje­
ga ¡poslanstva, zavestno se je priprav­
ljal nanj in ga tudi uresničil. Že prvi 
hip sa je v njem - prikazala krepost veli­
kodušnosti, pečat, ki j© odslej dan 
vsem njegovim delom, vsemu njegevemu 
zadržanju.

Nič nam tako jasno ne razloži po­
membnosti velikodušja, kakor primerja­
va z nasprotnim: majhnostjo duše.

Eksistira človek majhne duše, ki ne 
pozna n® drznosti, ne tveganja, (ko se 
človek kdaj cel postav; za veliko stvar), 
ki ni zmožen podvzeti velikega podjet­
ja, moralno velikega, če je materialno 
nevarno. . .

Človek majhne duše in majhnega

disn časti- Prezira svetne dobrine. Mi­
ren je in močan, saj ga zunanji videz 
stvari ne impresionira. Ne išče. ¡nevar­
nosti, pa tudi boji se jih ne —• in če je 
potrebno, ¡se jim celo izpostavi. Na raz­
pravlja rad, vendar se vznemiri in pove 
povsod svoje mnenje, kadar so v ne­
varnosti plemenite vrednote.

Vse, kar je velikega — to je ambient. 
v katerem živi.

Ne izrablja uspehov, ki jih je dosegel 
z delom, on uživa ob misli nanje. Je 
resnicoljuben, ne išče cenenih izhodov 
ali zatočišč, sovraži laž in ne umika se 
od ljudi, ki ga opozarjajo na napake. 
Bolj mu je pri srcu resnica kakor pa 
„javno mnenje“. Ne išče hvale. Je do­
ber in zvest.

Z en0 besedo: velikodušnost je kro­
na vseh kreposti.

*
Neizmerna veličina Betlehema, na 

zunaj preoblečena z revščino —- ob tako 
veličastnem dogodku bi vsak poudarek 
zunanjosti samo motil— govori odprtim 
čudovitim dušam, ki ne iščejo zunanje­
ga veličastja (majhni ljudje ščejo to) 
ampak, ki prezirajo vse, kar je min­
ljivega. Tako lahko razumemo, zakaj 
je „naloga odrešenja“, kakor piše sveti 
Pavel, bila Judom kamen spodtike iri 
zakaj se je poganom zdela smešna. Pr­
vi si niso mogli predstavljati drugač­
nega. Mesija, kakor z vsem truščem pri­
hajajočega uspešnega triumfatorja. Ne­
kaj podobnega Aleksandru, ali celo •— 
Neronu.

Sveto ¡pismo pripoveduje, da so čaše 
kralja Salomona bile iz čistega zlata 
in ¡njegovo pohištvo narejeno iz lesa 
libanonskih gozdov. Jezus n; poznal 
zlatih čaš: zadnji požirek v življenju 
je izpil iz gobe. Ni poznal ležišča iz 
cedrovega lesa. Prvo, na katerem je 
ležalo njegovo telo j6 bila slama; zad­
nje -— križ, iz navadnega lesa.

Ko- je prešla tista ¡blažena noč, v 
kateri je Jezus prvič zajokal in so pa- 

| stirji odšli k svojim čredam, angelci 
j utihnili, kralji se vrnili na Vzhod — je 
j sveta družina ostala sama pred Hero- 
j  dov0 oblastjo — prvič sta se znašli dru- 
| .ga pred drugo: ponižnost ter navidezna 
| majhnost Jezusova in sila nekoga, ki

se je dal imenovati „veliki“. Zaradi ve­
likodušnosti prvega je prišlo do trplje­
nja polnega ¡bega v Egipt. Strahopet-^ 
nost „velikega“ je s krvjo poškropila 
vsa mesteca, da se je trgal jok iz prsi 
mater in nedolžnih otrok.

Tako sta majhnost iz Betlehema in 
božja veličina pričele pot skozi zgodo­
vino človeštva.

Malo dogodkov je prineslo toliko to­
lažbe nebogljenim, kakor prav božično 
sporočilo, čeprav današnji nepokojni 
svet nekam boječe pozdravlja ¡angela 
mlru.Premnogo božičev je bilo omade­
ževanih s krvjo ¡n prevečkrat je človek 
dočakal samo razočaranje zaradi pre­
lomljenih obljub miru. ..

Junak iz neke sodobne drame, ki 
se odigrava na božično noč, zagrenjen 
in skeptičen, odgovarja nekomu, ki pra­
vi, da se ne smejo 'bojevati, ko se dvi­
gne ¡božična zvezda, rekoč: „Morda se 
pa letos ne bo dvignila... Morda nas 
je pozabila osvetliti.. J Morda spoznava, 
da je preveč teme med ljudm i...“

Mi ¡pa. vemo,. da ¡kljub temnim obla­
kom božična zvezda razsvetljuje vse 
ljudi, ki so dobre volje- In da j6 njena 
mirna svetloba, tudi v teh dneh, zna- 
nivka lepših časov vsem, ki ji slede. . . 

*
Vlak drvi v noč. Tu pa tam. med 

branjem sem. se zamaknil v prihajajoči 
mrak, v čudovite rdeče in vedn0 bolj 
temneče oblake, kakršnih v velikem 
mestu ni. (Alj pa so, samo, da m,i tam 
živim,o — že na tem svetu kakor po­
kopani — zaprti v niše in ne vidimo, 
nimamo več časa videti nebo nad seboj?)

Moj mali znanec iz ¡sosednjega od­
delka že počiva in enakomerno tolče z 
nogb ob steno. Spet primem za pisalo in 
nadaljujem: „ ...lep , miren ¡božič, poln 
skrivnosti, kakor jo je slutilo srce ne­
koč tudi v tistih žalostnih dneh, ko si 
vedel: danes je božič, sam Bog ve, če 
bom še žiy na dan Treh modrih..

Kdo med ¡nami nima tegob ? Kdo 1 se 
ne plaši pred bodočnostjo? In vendar: 
Življenje je lepo, je dobro in radodarno, 
velikodušno za vse, ki mu znajo na ši­
roko odpreti srce. Ziat0- ne bodimo 
majhni, ne bo ječi,¡ne malodušni: Življe­
nje teče tako hitro, tako strašno hitro.. .

Mnogi pravijo, da je bila nekoč borba 
manj strašna,, ¡kakor pa današnje živ­
ljenje v miru, v obilju, ¡ki ubija dušo 
in telo. Res, ni hujšega kakor v nedo­
gled in brez posla stati na zapuščenih 
¡okopih. Toda — današnja ¡borba s sve­
tom in ¡s samim, seboj, kaj ni večjega 
junaštva zahtevajoča, kakor nekoč? 
Drugim se ta borba v svetu zdi prehu­
da, že naprej izgubljena. Bila bi, če 
bi bili sami zapuščeni. . .

Toda z malim, korajžnim Fantičem, 
'Poskusimo — in bomo videli! 
z malim ¡Soldatkom ob strani, bo lažje-

S. P-

Po volitvah na univermi v Bs, Airesu
Državna univerza v Buenos Airesu 

ni sam-o največja univerza v Argentini, 
ampak tudi v vsej Latinski Ameriki. 
Na njej študira mad 63.000 slušateljev. 
Tako ima izreden vpliv na argentinsko 
mišljenje in bodočnost, saj glavni vodi­
telji izhajajo iz nje. Zato je vsak po­
membnejši dogodek na tej univerzi va­
žen, kajti, nam kaže orientacijo in težnje 
sedanj® študirajoč6 mladine.

(stranka je v državi prepovedana) za­
radi podpore marksističnih profesor- 
jev ,. ki so imeli doslej večino in tudi 
rektorjevo mesto. Bivši rektor prof. 
Risieri Frondizi, brat odstavljenega 
predsednika vlade, je sicer zel» dvig­
nil raven univerzitetnega študija, vpe­
ljal resnost ter znanstveno raziskava- 
nje v razne inštitute, obenem pa je 
skušal spraviti na profesorska ¡mesta
čim več svojih marksističnih somišlje- 

Tak izredno pomemben dogodek Je j nik0v  ̂ M So pa bili istoŽ£U3no tudi ne­
gotovo nastop novega rektorja, posebno opore6ni znanstveniki, 
še, če je z njim. zvezana velika ideolo-1
ška „sprememba v vodstvu in študentih. Vendar ta politika,^ ni imela uspeha. 
Tako sta ¡postala 27. decembra 1962 no.'; bil izvoljen Risieri Frondizi pred
vi rektor 334etni dr. Juli0 Olivera, pri j štirimi leti, s0 v Višjem svetu imeli 
staš krščanskega svetovnega nazora, vi j več’n° v ¡vseh kolegijih reformisti, kot 
«¡rektor p0 ing. Fernandez Long, de- 60 _se _ imenovali marksistični, materia- 
kan inžinerije in obenem tudi vicere.ktor ' ^sti®ni ter drugi levičarski elementi, 
katoliške univerze v BS. As., ki sta j Požasi 80 Pri študentih ter diplomi, 
zamenjala prejšnje marksistično in file-; ranah _z,aieli zmagovati humanisti, ki
komunistično vodstvo. . so sredinsko, krščansko usmerjeni.

Zanimiv je pogled v ustroj u n iver.! 
ze in v analizo zadnjih volitev, ki e«.; 
prinesle zmago demokratičnim elemen-: 
tom. i

Na posamezni fakulteti volijo štu-1: 
dentje vsako leto po ¡štiri predstavnike I 
v Fakultetni svet, ki je najvišji organ ' 
na fakulteti in odloča o vseh važnejših 
rečeh,. ki jih ¡nato izvrši dekan. V ta j 
svet izvolijo enako število predstavni­
kov tudi diplomiranci in pomožno uč­
no osebje vsaki dve' leti, redni in izred­
ni profesorji pa osem predstavnikov 
vsaka štiri leta. Ta Fakultetni svet iz­
voli dekana in poddekana za štiri leta.

Ko se tako sestavi vseh deset Fa­
kultetnih svetov, ti nato izvolijo Višji 
,univerzitetni svet (Consejo Superior de 
la Universidad). Najprej se 
vsi ¡študentovski predstavniki

Tako So letošnje, volitve imele veŽk 
pomen, kajti letos so se zamenjali vsi 
univerzitetni oi-gani- Pri študentih so, 
■kot je bil0 predvidevano, ¡dobili solidno 
večino humanisti, kajti podprli so jih 
vsi tisti, ki so še naveličali reformistič­
nega in komunističnega izrabljanja 
univerze in so vzeli Študij resno. Z ve­
liko večino go tudi diplomiranci izvo­
lili humaniste. Največje presenečenje 
pa se je pokazalo pri volitvah profe­
sorjev, kajti tudi pri njih s0 zmagali, 
sicer le za dva glasova, protimarkšistič- 
no usmerjeni. S tem je bil zadan popo- 
Ien poraz levičarjem, kot ga niso pri­
čakovali. Reformistične dekane so do­
bile le 4 fakultete — filozofska, ■nara­
voslovna, farmacevtska ter agronomska, 
humanisti ali konservativci pa so zma- 

zberejo j na 5ravni’ ekonomski, medicinski, 
inženirski Jer arhitektski fakulteti,Fakul-

; med tem ko n a zobozdravniški ni bilo

Če ga še nimate

ZBORNIKA SVOB. SLOVENIJE
za leto 1963 naročite ga še danes. Sta­
ne samo 450 Ipestav. Pri naročilu po 
pošti priložite še 30 pesov za poštnino, 

priporočnino in ovojnino-

tetnih svetov v svoj kolegij, kjer iz- , 
volijo pet študentovskih predstavnikov | volltev zaradi intervencije fakultete.
v Višji svet. Enako ¡število voli tudi j Na zadnjih volitvah za rektorja, %' 
kolegij diplomirancev ter kolegij pro- j decembra, je bilo že popolnoma jasno, 
fesorjev. V tem Višjem svetu je ¡torej j da bodo reformisti ¡propadli. Njihov 
po 5 predstavnikov študentov, diplomi- I 
rančev ter profesorjev, poleg teh pa ■
še vseh 10 dekanov in rektor. Tega pa, | 
volijo tudi za vsaka štiri leta in sicer i 
vsi fakultetni sveti in Višji univerzitet- ; 
¡ni svet skupaj- Univerza je pri svojem : 
delu popolnoma neodvisna od državne !

pa dobiva vsa sredstva

kandidat Lugones —- zmerni reformist 
—v je dobil največ 67 glasov (za izvoli­
tev nujnih 85). Na humanistični strani 
pa sta bila dva kandidata. Liberalni 
konservativec dekan juridične fakultete 
dr. Risolia, ki so 'ga podpirali profe­
sorji, ter sredinski kandidat humani­
stičnih študentov dr. Julio Olivera, pro­
fesor ekonomije. Ker se je zadnji za­

vlada, od nje 
za proračun.

Pri tej razdelitvi univerzitetne vla- j vzemai za nadaljevanje znanstvene li- 
de na tri kolegije in sovladi ¡študentov ; nče načina  ̂vodstva univerze kot 
imajo študentje možnost, da pred,lože Pod Frttndizijem
svoje zahteve in se bore za študentom 
koristne ¡načrte (učni načrti itd.).

Po drugi strani pa lahko študentje 
v Višjem svetu politizirajo, zavirajo 
pametno del0 profesorjev itd- Vendar 
se je v praksi pokazalo, da je tak na­
čin sovlade pameten in koristen pri 
študiju, če izvzamemo malo skupino 
komunističnih študentov, ki je doslej 
izrabljala univerzo za svoje namene, ki 
s študijem niso imeli nič Skupnega, kot
n. pr. podporo Kubi itd. Ta manjšina 
je tudi izrabljala univerzitetno svobo­
do in po hodnikih prodajala ¡popolnoma 
prosto komunistična uradna glasila

razen seveda 
politiziranja — ter So reformisti uvi­
deli svoj poraz, se je grupa reformi­
stičnih profesorjev odločila in s svoji­
mi glasovi podprla dr- Olivera,, ki je 
tak0 dobil 86 glasov, proti 34 za dr.' 
Risolia in 32 vzdržanih.

Pri Slovenski akademiji znanosti in 
umetnosti je izšlo obsežno delo „Biblio­
grafsko kazalo Ljubljanskega zvona 
(Dom in svet, Ljubljanski zvon, vodil­
ni slovenski literarni reviji pred II. 
svetovno vojno, op. ur.). Sestavili so 
ga Rudolf Kodela, Jože Munda in Niko 
Rupel.

ROMAN RUS

Xusedanj o prvega dela haneila
¡Sveto mašo je daroval v maronit- 

skem obredu nadškof iz Tira v Liba­
nonu msgr. Khoury. Seji je predsedo­
val škof iz Lilla, kardinal Lienart. 
Knjigo evangelijev je izpostavil kon­
cilski podtajnik msgr. Krol. Glavni taj­
nik msgr. Felici je ¡pred pričetkom raz­
pravljanj prebral imena članov uprav­
nega sodišča, ki jih je izbral sveti oče. 
Med njimi so trije kardinali, en nad­
škof in šest škofov. V razpravljanje 
je poseglo 24 koncilskih očetov. Seje 
tega dne se je udeležilo 2196 koncilskih 
očetov.

Omenili smo, da so darovali sveto 
mašo v maronitskem obredu. Ta obred 
predstavlja ¡ljudsko liturgijo. Je pre­
prost in izpričuje živ<> življenje, ki se 
izraža v uporabi kadila, dialoga med so- 
darovalcem in množico, v ¡berilih in pes­
mih. Obred, se vrši v sirskem jeziku, 
ki predstavlja zadnji razvoj aramej­
skega, v katerem so govorili Kristus, 
Marija in apostoli. Ganljivo je bilo sli­
šati prvikrat po 20 stoletjih v baziliki 
sv. Petra besede posvetitve v istem je­
ziku, v katerem jih. j® izrekel Kristus 
pri zadnji večerji. Maronitska Cerkev 
je zato, da bi olajšala soudeležbo ver­
nikov, dodadla obredu poleg sirskega tu­
di arabski jezik, v katerem so podana 
berila, molitve in pesmi.

V torek so se koncilski očetje zbrali 
na 13. sejo. Nadaljevali so z razprav­
ljanjem. o drugem poglavju sheme o

liturgiji: o sveti evharistiji. Glavni 
tajnik je povabil koncilske očete, naj 
predložijo hkrati s prošnjo, da hočejo 
govoriti, tri dni pred govorom tudi 
kratko vsebino tega, kar žele povedati 
v koncilski dvorani. Po govoru pa naj 
izroče dva prepisa glavnemu tajniku, 
enega za arhiv, drugega pa za priza­
deto komisijo. Dalje je objavil, da je 
papež podelil koncilskemu predsedstvu 
možnost, da predlaga koncilskim oče­
tom, da zakjučijo razpravo o nekem 
pogavju, kadar je bil po sodbi pred­
sednikov predlog dovolj .prikazan in 
proučen. V tem primeru predsedistveni 
svet da na ¡glasovanje svoj ¡predlog oče­
tom, ki ga sprejmejo ali ¡odklonijo s 
tem, da vstanejo ali obsede na svojih 
sedežih. Koncilski očetje, ki bi morali 
še govoriti bodo lahko predložili tajni­
štvu pismeno, kar s<> hoteli povedati v 
dvorani. Na podlagi prejete možnosti 
je kardinal. Tapipouni, ki je ta  dan 
predsedoval seji, dal takoj na glaso­
vanje predlog, z ji zaključitev razprav 
ve o sveti evharistiji. Predlog so spre­
jeli, nakar so takoj pričeli z razprav­
ljanjem tretjega poglavja sheme, ki 
obravnava zakramente in zakraroentale.

Tretje poglavje sheme ima 'krajši 
uvod in osem členov, ki so razdeljeni v 
21 točk. V njem obravnavajo ¡proble­
me revizije obrednikov, potrebno pri­
pravo za prejem Zakramentov, zakra- 
mentalov in pogrebne obrede. Zakra­

mente in zakramentale v shemi obrav­
navajo samo iz liturgičnega in pasto­
ralnega vidika. O doktrini zakramen­
tov so že: točno določene definicije, ‘ki 
izhajajo iz tridentinskega koncila in 
obsodbo modernistov iz leta 1907. V 
osnutku s0 omenjeni kanoni 731 in 733 
kanonskega prava, v katerih je reče­
no: ker so zakramenti novega zakona 
glavna sredstva svetosti in odrešenja 
morajo biti podeljeni in sprejeti z ve­
liko pozornostjo in spoštovanjem na na­
čin, ki je predpisan v liturgičnih knji­
gah- Koncilski očetje so tudi v tem 
pogledu zakramentov poudarili potrebo 
postopati previdno, pri reviziji obredov 
in ceremonij. O zakonu so posebej po­
udarili, da morajo biti obredi točno 
določeni za bolj zavestno in pobožno 
podelitev tega zakramenta, ki si ga 
podelita ženin in nevsta.

Glavni tajnik msgr. Felici je  spo­
ročil, da je sveti oče določil, da se bo 
prvi del koncila končal na praznik Ma­
rijinega brezmadežnega spočetja, 8. de­
cembra. Za to priložnost bo v baziliki 
sv. Petra slovesen obred, ki mu bo 
predsedoval papež sam.

Seji tega dne je predsedoval sirski 
patriarh iz Antiohije kardinal Tappou- 
ni. ¡Sveto mašo je daroval škof iz Csa- 
nada ma Madžarskem, msgr. Hamwas. 
Knjigo evangelijev je izpostavil pod­
tajnik ‘koncila msgr. Kempf. Navzočih 
je bilo 2211 koncilskih očetov. Govorilo 
jih je 24, med njimi šibeniški škof 
msgr. Josip Aimerič.

V sredo, 7. 11., so koncilski očetje

nadaljevali z razpravljanjem tretjega 
poglavja sheme o liturgiji, ki obravna­
va zakramente in zakramentale. Glede 
sv- krsta so priporočili, da bi poeno­
stavili nekatere obrede. Isto željo so iz­
razili tudi za obrede pri drugih zakra­
mentih. Pri podelitvi sv. birme so pri­
poročali, naj bi tisti birmanci, ki so 
razumsko dovolj razviti, ponovili krst­
ne obljube. Prav tako so omenili od­
govornost botrov, ki se je ti cesto pre­
malo zavedajo. Posebej pa so govor­
niki obravnavali zakrament Sv. posled­
njega olja- Predvsem «o priporočali, da 
bi spremenili zakramentu ime, ker za 
številne kristjane pomeni skoraj bližnjo 
smrt, in poudarili, da je ta zakrament; 
zakrament tolažbe in ne strahu- Ome­
nili so da je treba ta  zakrament več­
krat podeliti pogojno, ker ga zaradi 
nevednosti mnogi ne upoštevajo dovolj 
in zato, ker nočejo prestrašiti bolnikov, 
ki so še pri zavesti. Da ibi razblinili na­
pačna pojmovanja, naj bi bilo mazi­
ljenje bolnikov, kot naj; bi se poslej 
imenoval; dovoljeno tudi v manj hudih 
primerih in ponovljeno tudi v teku iste 
bolezni. Tudi naj bi olajšali podelitev 
tega zakramenta s tem, da bi poslej 
mazili bolnikom samo čelo in roke. Ne­
kateri govorniki ¡so omenjali uporabo 
domačega jezika, kakor tudi prilagodi­
tev obredov posameznih zakramentov 
miselnosti in tradicijam1 različnih na­
rodov. Med zakramentali sa posebej 
omenjali pogrebne obrede, pr: čemer so 
poudarili lepoto in globočino pogrebnih 
molitev. Vsi govorniki so skušali na-

praviti zakramente čimbolj razumljive 
vsem vernikom, da bi jih ti sprejemali 
z večjo zavestjo in duhovno obveznostjo- 
Nat0 so prešli k obravnavanju četrtega 
poglavja, ki obravnava brevir.

Seji tega dne je predsedoval kardi­
nal Gilroy, nadškof iz Sydneya v Av­
straliji. Sveto mašo je daroval nadškof 
iz Saigona v Vietnamu , Van Binh.

Ta dan je bilo navzočih 2.214 kon­
cilskih očetov, šest pa se jih je odpo­
vedalo, meh njimi šibeniški škof msgr- 
Arnerič.

V petek, 9. 11., so nadaljevali na 
novi seji z razpravljanjem o brevirju. 
Govorilo je 11 kardinalov in sedem nad­
škofov in škofov, med njimi splitski 
škof msgr. Franic. Vsi so poudarili 
važnost brevirja za duhovno življenje 
duhvnikov in redovnikov.

Tudi za latinski jezik so rekli, da 
se zdi najbolj primeren za uradno mo­
litev vse 'Cerkve. Pred zaključkom seje 
je predsednik kardinal Frings poudaril, 
da je praznoval ta dan 100 let svojega 
življenja koncilski oče msgr. Carinci. 
Glavni tajnik Felici je v latinščini pre­
bral brzojavko, s katero so koncilski 
očetje čestitali k njegovi stoletnici- 
Koncilski seji je predsedoval koelnski 
nadškof Frings, sveto mašo je daroval 
rimski vice gerent msgr. Cunial; izpo­
stavitev knjige evangelijev pa je iz­
vršil nadškof iz Kartagine v Tunisu 
msga. Perrin. Navzočih je bilo 2.216 
koncilskih očetov-

(Se bo nadaljevalo)
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0b desetletnici smeti de» Jloze Lovrenčiča

Enajstega decembra je minulo deset 
let od smrti dr. Jože Lovrenčiča, p a n i­
ka, pisatelja, enega najboljših pozna­
valcev primorske kulturne zgodovine in 
vzgojitelja. Dr. Joža Lovrenčič je spa­
dal v tako imenovano tretjo generacijo 
dominsvetovcev, ki se je uveljavila pred­
vsem med drugo svetovno vojno, nasto­
pila pa tik pred njo. Rekrutirali so se 
ti pisatelji, predvsem iz visokošolskega 
glasila ¡katoliškega dijaštva Zore ter 
prešli v Cankarjev Dom in svet, kate­
remu so ostali zvesti do smrti. Slednji 
izmed njih je postavil svojo podobo v 
slovenski literarni zgodovini. Ker smo 
se spominjali raznih jubilejev Ivana 
Preglja, Stanka Majcena, Narteja Veli­
konja in dramatika Leskovca, ki so bili 
več ali manj iz istega „gnezda“, je prav, 
da ne gremo molče mimo desetletnice 
smrti Lovrenčičeve, zlasti še zato me, 
ker se nismo zadosti ustavili pri nje­
govi smrti, kakor bi ta slovenski kato­
liški kulturni delavec zaslužil.

Dr. Joža Lovrenčič se je rodil leta 
1890 na skrajni meji slovenske domovi­
ne v vasi Kred pri Kobaridu, v kotu 
pod Matajurjem, eni zadnjih vasi pred 
Beneško Slovenijo, študiral je srednjo 
šolo v Gorici, in mu je bil v osmi šoli 
profesor tedaj malo starejši suplent dr. 
Ivan Pregelj. Potem je šel na univerzo 
v Gradec, kjer je študiral klasične je­
zike pa slavistiko pri Murku in 1. 1910 
¡napravil doktorat z razpravo o Staniču, 
primorskem narodnem budniku pa enem 
prvih slovenskih alpinistov. Med vojno 
je nastopil službo na gimnaziji v Gorici 
in na njenih »porednicah v Cerknem in 
v Trstu, po letu 1920 pa se je naselil v 
Ljubljani, kjer je živel do smrti 1. 1952.

Dr. Joža Lovrenčič je spadal med 
tisto mladino, ki se je pridružila slo­
venskemu katoliškemu gibanju v Go­
rici ter je predstavljala tako imenova­
no „goriško pomlad“. To je 'bila mla­
dina, ki je iz goriških listov prešla v 
dijaško Zoro, pozneje v Dom in svet: 
malo starejša Pregelj in Vekoslav Ne­
mec, pa sodobniki Bevk, Butkovič (Do­
men), Bele (Leukos), Res, pa mlajši 
rojak njegov Čebokli. Bil je Zarjan v 
Gradcu in je v počitnicah mnogo de­
loval na prosvetnem polju med naro­
dom v smislu Krekovih načel Z Bogom 
za narod. Iz Čeboklijeve beležnice v za­
puščini vem, kako je Čebokli občudo­
val pristno ljubezensko igranje Janeza 
in Majde pri neki taki dijaški predstavi 
Divjega lovca, ne vedoč, da je ta Ja- 
nez.Lovrenčič resnično potem tudi vzel 
svojo Majdo. Igra je postala resničnost. 
Kot tak „krekovee“ je bil navdušen pri_ 
staš Majske deklaracije, za katero pri­
liko je napisal dramatski prizor Vsta­
jenje, in je Kreku tudi napisal osmrt­
nico v Dom. in svet. Zato se ni čuditi, 
da ga je Slovenska ljudska stranka ob 
prevratu 1918- leta imenovala kot za­
stopnika Goriške za poslanca v usta- 
votvorno zbornico* 1 * * v Beograd (njegov 
namestnik je bil dr. Pregelj). Po pre­
nehanju mandata- je živel kot profesor 
v Ljubljani, ki pa nikdar ni pozabil na 
svojo ožjo domovino Goriško.

Joža Lovrenčič je  in bo pesnik. Že 
kot drugošolec je videl tiskano svojo 
pesem v Vrtcu. Pozneje je pisal v vse 
slovenske liste, predvsem goriške, zla­
sti pa v katoliške, kot so bili Zora, Dom 
in svet, Mohorjev koledar in Večernice, 
pa tudi v Zvon, Slovana itd. Povsod si 
naletel na njegovo ime- Kolt dijak je na_ 
pisal pesem Jaz bi rad rudečih rož ki 
jo je Pregelj kot urednik Zore, kamor 
je jo poslal v objavo, na platnicah silno 
raztrgal. Priobčila mu jo je nato Zofka1 
Kvedrova v Domačem ¡prijatelju, re­
klamnem listu Vydrove kave. Uglasbil 
pa jo nato idrijski študent Zorko Pre. 
lovec in je danes ponarodela. Ni se 
je sramoval tiskati v prvi svoji zbirki 
Deveta dežela (1917). (Zgodovino te 
pesmi sem svoj čas opisal v feljtonu 
Slovenca). V osmi šoli mu je bil pro­
fesor Pregelj in je prav tedaj snoval 
svoj favstovski ep Trentarski študent, 
ki ga je napisal v zasnutku, pa nikdar 
izdal. (Rokopis hranim jaz in sem eno 
stran v faksimilu tiskal v zbirki Moj 
svet in moj čas). ¡Sam mi je pravil, da 
je o tej snovi govoril tudi v razredu, 
'kjer je bil Lovrenčič, in opozarjal na 
ta slovenski favstovski problem, ki ga 
baje omenja Rutar. Mladi Joža si ga je 
zapomnil.

V tistih časih po maturi je pisal 
predvsem v Zor0 in Mohorjeve knjige; 
pisal sonete in razpoloženjske pesmi. 
Toda tik pred vojno in med njo pa se 
je čudovito razmahnil in sprostil ter 
predrl vse jezove starega ritma in ver­
za in z drzno svobodo do verza, z novi­
mi primerami in svežostjo podob frapi- 
ral sodobno občinstvo. Joža je bil te­
daj najbolj revolucionarni slovenski pes­
nik z ozirom na formo, uvajal je borbe-, 
no v slovensko književnost ekspresio­
nizem in simbolizem, novo liriko, katere 
moč je bila v prispodobi in simbolu pa 
v svobodi izražanja. Njegova epika iz
1. 1917 Deveta dežela ima svoj velik li­
terarno zgodovinski pomen kot avant­
gardna zbirka mladine — bila je njen 
pesniški izraz- Pa izraz mode. In kot 
slednjo modo je tudi njo doletela ista 
usoda: ko se je zunanjost obletela, je 
ostalo malo resnične poezije. Mnogo 
je bilo besed in namesto lirike, je udar­
jala na dan zastrta epika. Sam je to 
čuti], zato se je lotil epske snovi: snovi 
Pregljevega trentarskega študenta, in 
napisal je najboljši modemi poizkus 
slovenskega epa Sholar iz Trente ter 
njega drugi del Kronika Trente. Izšla 
je v Mentorju in Domu in svetu in tu­
di v posebni knjigi. Doživela je ilustra­
cije Franceta Kralja in prepričan sem, 
da bo slej ko prej doživela tudi uglas­
bitev kot slovenska romantična opera, 
kajti vsa zasnova kliče po muziki in 
.odru. Je to brez dvoma najboljše Lov­
renčičevo delo, s katerim bo za vedno 
zvezan0 njegovo pesniško ime, dasi nas 
strahotno motijo njegovi akcenti, še 
bolj pa gluho uho za . polnost vokalov 
(veliko tega gre na račun njegovega 
dialekta, ki je pod italijanskim vplivom 
izgubil posluh za vokale). Pozneje je 
izdal še Gorske pravljice, pa Božja po­
ta v katerih se je pridružil romarski

folklori in v katerih je stari pesniški 
revolucionar zaključil v narodni popev­
ki, verzificirani folklorni epiki, valjav. 
čevskih iegendah.

Joža Lovrenčič je mnogo pisal tudi 
prozo. Precejšnje je število pripovednih 
del, tak0 povesti izpod Matajurja Mlin 
ob Nadiži ali Mlin na Soči; pa gorenj­
ske povesti Pereči ogenj (iz življenja 
izpod Jamnika) ali 'Božja sodba (iz 
Krope), potem zgodovinske romane iz 
rimske zgodovine Publius in Hispala, ali 
Anali izumrlega naroda, to je Ilirov, v 
katerih je hotel prikazovati izumiranje 
¡Slovencev pod Italijo. Tudi Cesta in 
njen vozel ima tak motiv. Zanimiva je 
¡njegova življenjepisna povest o Stani, 
ču (Cerovškov gospod), ki je v literarno 
obliko prenesena njegova disertacija. 
Najbolj pa je uspel v svojih avtobio­
grafskih spominih, ki jih je objavljal 
v Mentorju Prvi koraki in med Scilo in 
Karibdo. Napisal je nekaj mladinskih 
knjig kot Ivan Pogumnik, ali Tonca iz 
Lonca, ki je slovenska inačica Pinochia- 
Toda kot pisatelj je bil premalo čisto­
krven, čutil si bolj papir kot kri ter 
mi je osebno zato še najljubša njegova 
zbirka dražgoških legend Tih0 življe­
nje. Rimska zgodovina na goriških, pa 
kobariški kot in svet pod Jamnikom 
(kamor je hodil na počitnice k sorod­
nikom svoje žene) je njegov ustvarjal­
ni svet.

Joža Lovrenčič je bil neumoren pi­
sec. Bil je sodelavec Finžgarjevc Mla­
dike, pa urednik Mentorja po Brezniku, 
v katerem je vzgojil novo ekspresio­
nistično realistično generacijo Dular, 
Šali itd.).

Bil je eden najboljših poznavalcev 
goriške kulturne zgodovine. Napisal je 
nebroj člankov o Slovencih ¡na Primor­
skem, zlasti ob času naše borbe proti 
italijanski zasedbi. Goriški je ostal ved 
no zvest. Kdor je hotel kakšno podatke 
iz njene preteklosti ali sodobnosti, je 
naprosil Jožo za članek in ga je napi­
sal. Pod neštevilnimi ¡psevdonimi je iz­
šlo mnogo tega gradiva po vreli mogo­
čih revijah. Joža Lovrenčič je bil eden 
največjih borcev za odrešenje Goriške 
izpod italijanskega jarma. To njegovo 
delo je izredn.0 in ima še vedro svojo 
dokumentarno vrednost, poleg tega, da 
je izraz njegove velike ljubezni do na­
roda in do rodne Goriške posebej.

Poleg tega dela pa je Joža Lovren­
čič poslovenil skoraj 40 najrazličnejših 
del predvsem iz italijanske književnosti- 
(Grazia Deleda, Tomassi, Pinochi, Fo- 
gazzaro itd. itd.)

To je nekaj podatkov o kulturnem 
delu dr. Jože Lovrenčiča.

Ko je m.ed vojno po 1. 1943 zahte­
vala Goriška slovenske šole, ki so ji 
bide dovoljene, se je brž odzval. klicu 
in šel v Tolmin, kjer je bil ravnatelj 
učiteljišča. Ni skrival svojega prepri­
čanja. Bil je globoko religiozen mož, 
član Marijine kongregacije za inteligen­
co pri sv. Jožefu v Ljubljani in še 
pri eni zadnjih procesij pri sv. Jožefu 
sem šel v vrsti z dr. Jožo Lovrenčičem 
in Nartejem Velikonjo, in oba sta ime­
la goreče sveče v rokah.

Kot tak, ki je bil načelni nasprotnik 
komunizma in ljubitelj Goriške in je

pohitel na Goriško, da vzgoji vsaj ne­
kaj novih učiteljev, je „zagrešil greh 
narodnega izdajstva“, zaradi česar je 
moral v zapor in je preživel nemalo 
muk in par let ječe. O tem piše njegov 
kolega iz zaporov Žekar v zadnjem, le­
tošnjem Zborniku ¡Svobodne Slovenije. 
Prišel je izmučen domov, izhiran in 
brez zaslužka. V bedi je živel zadnja 
leta in niti njegovega prevoda Ovidije- 
vih Netamorfoz mu nis0 hoteli tiskati. 
Zapuščen v samoti je preživel zadnja 
leta ob ljubeči ženi in dveh hčerkah- 
Ena hčerka je v emigraciji poročena s 
slovenskim etnologom in slavistom v

^Mater et Magistra*4
V ¡novembru 1962 je vatikanska ti-' 

skama (Tipografía Poliglotta Vatica­
na) dotiskala slovenski prevod zname­
nite socialne okrožnice, ki se začenja z 
besedami „Mater et Magistra“ (Mati in 
Učiteljica). Dva izvoda tega prevoda 
imamo že v rokah; poslal ju je po 
zračni pošti generalni asistent p. Anton 
Prešeren S. J., ki ima odločilne zaslu­
ge za to, da je Sveta stolica izdala in 
natisnila omenjeno encikliko v sloven­
skem jeziku.

Prvič v zgodovini se je zgodilo — 
in prav to je znak novega časa in no­
vega duha v vrhovih Cerkve — da je 
enciklika uradno izšla ne samo v latin­
ščini in še kakem svetovnem jeziku, 
ampak tudi v številnih jezikih in med 
temi tudi v slovenščini.

Pri izdaji slovenskega prevoda ima 
nekaj zaslug tudi naša Družabna prav­
da, ki se je takoj p0 izidu okrožnice 
začela zanimati za to, da bi Slovenci 
čimpreje dobili njen prevod. Družabna 
pravda je nameravala sama prevesti in 
natisniti encikliko. Poiskala je preva­
jalce in se že pripravljala na tisk. Med 
tem je pa prišlo obvestilo P- Prešerna, 
da bo 'Vatikan sam izdal slovenski pre­
vod in da naj Družabna pravda poišče 
samo prevajalce.

Prevod enciklike v slovenščino sta 
na prošnjo Družabne pravde prevzela 
rektor semenišča v Adrogueju dr. Franc 
Gnidovec in bogoslovni profesor dr. 
Ign. Lenček. Tisti, ki s0 imeli prilož­
nost prečkati prevod, so mnenja, da je 
odličen in napisan v vzorni slovenščini. 
Razni pojmi in težji strokovni izrazi 
so dobili primeren in razumljiv sloven­
ski izraz¿ Morda po dr. Ušeničnikovem 
prevodu enciklike „Cuadragésimo anmo“ 
še ni izšlo v slovenskem jeziku tako 
odlično prevedeno delo socialne vsebine, 
kot je ta  najnovejši prevod. Naj kot 
primer navedemo' samo nekaj izrazov. 
V encikliki se nahaja odstavek o socia­
lizaciji- S to besedo pa papež ne ozna­
čuje samo tega, kar se je doslej razu­
melo pod ¡to besedo (podržavljenje 
lastnine), am.pak skuša s tem označiti 
mnogo več in sicer vse moderno teže­
nje, da prevzame družba določena pod­
ročja človeškega delovanja v svoje roke 
(n. pr. skrb za zdravje, za izobrazbo in 
vzgojo mladine, za izbiro poklica itd.). 
Naši prevajalci so besedo „socializacija“ 
prevedli z besedo „podružbenje življe­
nja“, kar je gotov0 zelo posrečen izraz 
in pove tisto, kar hoče enciklika z be-

ZDA dr. Radom Lenčkom, sin pa je 
med nami v Buenos Airesu.

Zdaj počiva že deset let pri svetem 
Križu. Marljiv slovenski kulturni dela­
vec, literarno zgodovinsko pomemben 
slovenski pesnik pripovednik in vzgo­
jitelj, pa kremenit značaj in do dna 
katoliški mož je gotovo vreden, da nje­
gov spomin vsaj v emigraciji, ki čuva 
¡tradicijo njegovega duha, mi pozabljen. 
Zato naj mu ob desetletnici položimo 
vsaj ta šopek ljubečih besed na grob, 
iz katerega nam še vedno poje ,Jaz bi 
rad rudečih rož. . .  “ rudečih rož na­
šega spomina. Tine Debeljak

v slovenskem jesiku
sedo „socializacija“ izraziti- Dalje go­
vori enciklika o napravah, ki so za občo 
blaginjo nujno potrebne kot n. pr. .pre­
vozna sredstva, komunikacijske zveze, 
zdrava pitna voda, stanovanja, zdrav­
stvena oskrba itd. španski prevod ime­
nuje to „servicios públicos“. Naši pre­
vajalci so 'ga prevedli z besedo „javne 
naprave“ ali „javne storitve“, kar ja 
tudi posrečeno- Težje je bilo z izrazom 
„autofinanciamiento“. Slovenščina nima 
primerne besede za ta pojem. Prevajal­
ca sta ta pojem opisala (podjetja črpa­
jo iz svojih dohodkov sredstva za obno­
vo in izpopolnitev svojih obratov).

Prav bi bilo, da bi slovenski socialni 
delavci poleg vsebine in duha, ki veje 
iz nove okrožnice, sprejeli tudi izrazo­
slovje slovenskega prevoda.

Slovenski prevod je tudi po svoji 
opremi lepa knjiga. Obsega 70 strani in 
je tiskan na lepem papirju.

Je pa med nami in komunisti ena 
razlika. Navadno komunist svoj zgrešeni 
nauk dobro pozna, ga povsod ponavlja 
in se rad spušča v razgovor o svojem 
maku. Mi katoličani, ki smo v posesti 
neprimerno boljšega socialnega nauka, 
pa tega nauka dostikrat ne poznamo, 
ga ne izvajamo, ne širimo in ne zago­
varjamo. In tako se mnogokrat zdi, kot 
da bi ne imeli dobrih rešitev za vse 
težke socialne probleme, ki se pojavlja­
jo po svetu. Je to žalosten pojav. Sedaj, 
ko imamo dober slovenski prevod te 
najnovejše socialne okrožnice, ki v 
kratki, zgoščeni, pa vendar razumljivi 
obliki podaja ves krščanski socialni 
nauk, bo lahko vsak Slovenec — in ¡to 
naj smatra tudi za svojo veliko dolžnost 
— preštudiral in vsrka] vase tiste ve­
like resnice, na katerih sloni srečna 
ureditev človeške družbe.

Rudolf Smersu

NARODNE NOŠe
Vzgajajmo našo mladino, že v tu­

jin i rojeno, da bo vzljubila našo na­
rodno nošo in se postavljala z njo. 
Fant in  dekle — ko se poročata, naj 
bo narodna noša del vajine bale. Še 
otrokom jo pustita v spomin in ponos 
ter v rabo pri slovesnostih naroda.

Zatorej — možje in fan tje , de­
kleta in žene, pa otroci, če nimate 
še. narodne noše —-  nabavite si jo. V 
skupnosti in  s skupnim i močmi se 
napravi hitreje, bolje in ceneje.

Informacije pri Zedinjenj Sloveniji 
in ¡Slomškovem domu.

MILOVAN D JILAS: ' ¡ I

Moji razgovori s Stalinom
„Jaz sem Katja. Na vsak način bi 

se rada sestala z vami,“ je znova rekel 
ženski glas-

Postal sem nezaupljiv in sem -za­
slutil, da mi nastavljajo past. Znan0 mi 
je bilo sicer, da v Moskvi, kakor v 
vsakem velemestu, mrgoli prostitutk- 
Vedel sem pa tudi, da take ženske nik­
dar ne morejo priti v stik s tujci, ki 
imajo kakšen višji položaj, ker so 
takšni zastraženi in opazovani s strani 
tajne, policije, če me je ta ženska kli­
cala po telefonu, se je torej to moglo 
zgoditi samo z vednostjo in na pobudo 
sovjetske obveščevalne službe. Zato 
sem kratko rekel:

„Pustite me pri miru“, in obesil slu­
šalko.

Dne 11. aprila 1945 je bila podpi­
sana pogodba med Jugoslavijo in So­
vjetsko zvezo, naslednji dan pa je Sta­
lin priredil jugoslovanski delegaciji na 
čast slovesen banket v sijajnih dvora­
nah nekdanjih ruskih carjev. Djilas ta­
kole opisuje Stalina pri tem banketu:

„Kjerkoli se je kretal Stalin po po­
zlačenih -in marmornatih sobanah, so 
mu sledili občudujoči pogledi navzočih 
gostov, in vsak se je trudil, da bi ujel 
in slišal sleherno njegov0 besedo in iz­
javo. Rusija je. tedaj ležala v razvali­
nah in trpela lakoto. Toda Stalinovi 
maršali, pokriti z zlatimi odlikovanji in 
pijani vodke in zm.ag, so žp. poteptali s 
svojimi armadami pol Evrope, in .Stalin 
je bil prepričan; da bo temu sledila še

ostala polovica. Zavedal se je, da je 
eden največjih okrutnežev in despotov 
v zgodovini človeštva. Toda to ga ni 
motilo, kajti bil je prepričan, da izvr­
šuje sodbo,ki jo je izrekla zgodovina. 
Prav tako ni imel nobenih očitkov ve­
sti sprič0 dejstva, da so bili milijoni 
ljudi likvidirani -v njegovem imenu ali 
na njegovo povelje, in da je na tisoče 
svojih najožjih sodelavcev dal pobiti 
kot izdajalce samo zato, ker so podvo­
mili o tem, da bo on popeljal Rusijo 
¡srečnejši bodočnosti nasproti. Toda Sta­
lin sploh ni poznal pojma „vest“, ker 
je bil končn0 1 človek po njegovem sa­
mo proizvod naravnih sil.“

Naslednji večer po uradnem banke­
tu je Stalin povabil v svojo vil0 Tita z 
njegovimi sodelavci in pa ožji krog 
svojih ljudi, med katerimi so bili Mo­
lotov, Malenkov in Berija. Stalin je 
pri tej večerji izrazil svoje prepričanje, 
da se bo Nemčija, kljub ¡strahotnim 
udarcem, kmalu opomogla. Menil je 
tudi, da bo čez kakih dvajset let po­
novno prišlo do vojne.

Djilas je tisti večer opazil ostro na­
petost med Stalinom in Titom, čeprav 
sta' bila oba vljudna drug do drugega. 
Stalin pa. si je indirektno' privoščil pi­
kre opazke na račun jugoslovanskega 
režima, katerega je ostro kritiziral. De­
jal je, da, to ni pravilen-sovjetski. si­
stem, ampak da je jugoslovanski komu­
nizem nekaj, takega,, kar . je sredi med 
ZSSR iu De Gaullovp. Francijo.

Ko je že vodka razgrela glave go­
stov, se je Stalin s čašo v roki pribli­
žal Djilasu in ga pozval, naj ¡pije na 
zdravje rdeče armade. Očividno je ho­
tel napraviti konec užaljenosti in pre­
piru z Djilasom. Djilas mu je opravi­
čujoče odgovoril, da ni hotel kritizirati 
sovjetske armade, ampak samo opozo­
riti na „nekatere nerednosti“ sovjetskih 
vojakov. Stalin mu je dejal:

„Zamislite se v položaj naših voja­
kov, ki so se borili od Stalingrada do 
Beograda, in ki so prehodili na tisoče 
kilometrov preko trupel svojih tovari­
šev. Tak človek ne ravna več kakor 
normalno bitje. Kaj zato če se po vseh 
grozotah nekoliko pozabava z ženska­
mi! — Seveda, vi ste si predstavljali 
rdečo armad0 kot nekaj idealnega. To­
da naša armada nikakor ni idealna! — 
Povedal vam bom s tem v zvezi zanimiv 
slučaj: Zgodilo se je, da je eden naših 
oficirjev, letalski major po činu, delal 
silo neki'ženski. Slučajn0 je bil v bli­
žini neki komunistični pionir, ki je bil 
idealist in je prišel ženski na pomUč- 
Major je v jezi potegnil pištolo in pio­
nirja ustrelil. Vojaško sodišče ga je 
¡nato obsodilo na smrt. Ko sem jaz za

i ta dogodek zvedel, sem ukazal izpustiti 
majorja in ga poslal na fronto. Danes 
je ta človek eden največjih sovjetskih 
junakov!“

„Kmalu nato“ —. nadaljuje Djilas — 
ko sem se vrnil iz Moskve domov, sem

¡ zvedel za drug tak primer, k0 je Stalin 
pokazal polno „razumevanje“ za po­
stopanje rdeče armade. Pri' svojem pro­
diranju skozi nemško Vzhodno Prusijo

is0 namreč imeli vojaki sovjetskih o- 
klepnih edinic to navado, da so cele 
gruče bežečih nemških civilistov, žensk 
in otrok, namenoma s svojimi tanki 
pregazili in poteptali. Ko 'so o tem po­
ročali Stalinu in ga vprašali ali naj se 
kaj ukrene, da bi ta postopek prenehal, 
je ta  odgovoril: „Naši vojaki imajo že 
itak preveč predpisov, kaj smejo in kaj 
ne. Pustite jih, da podvzamejo nekaj 
tudi po svoji lastni iniciativi!“

Ko sta se Tito in Djilas vračala 
tisti večer od Stalina, sta razpravljala 
o vzrokih, zakaj je med sovjetsko viso­
ko družbo, med vladajočim razredom 
desetih tisočev, tako razširjeno stra­
hotno pijančevanje. Tito je dejal Djilasu, 
da to po njegovem mnenju pomeni po­
polno dekadenco sovjetske družbe.

Nekaj dni za tem se je jugoslovan­
ska delegacija preko Kijeva vrnila do­
mov. V Kijevu so se seznanili s Hrušče- 
vom, ki je bil tedaj ukrajinski mini­
strski predsednik.

O Hruščevu pravi Djilas, da se je v 
zadnjem desetletju pred vojno povzpal 
od preprostega komunista do visokega 
funkcionarja, ko je kot zvest Stalinov 
oproda izvajal v Ukrajini krvave čist­
ke z vso brezobzirnosijo in krutostjo 
proti samostojnim kmetom kakor tudi 
proti opoziciji v sami komunistični

Sovjetski funkcionarji so se na vse 
načine trudili, da bi napram jugoslo­
vanski delegaciji zakrili, odpor ukrajin­
skega ljudstva proti komunizmu kakor 
tudi dejstvo, da so med vojno ukrajin­
ski vojaki, v množicah dezertirali iz 
rdeče armade.

Djilas dalje navaja, da je Hruščev 
človek brez vsakih šol in prave izobra­
zbe. Ve in zna le toliko, kolikor se je 
naučil na posebnih tečajih, katere je 
komunistična partija na hitrico organi­
zirala za svoje člane. Pravi, da je Hru­
ščev pokazal v nekaterih elementarnih 
stvareh velikansko nevednost. Bil pa je 
skoraj edini med vodilnimi sovjetskimi 
funkcionarji, ki je imel tesen s tik ' z 
vsakodnevnimi težkočami in potrebami 
ljudstva ter velik smisel za praktično 
izboljšavo nekaterih problemov, ki jih 
ustvarja komunizem. Kot človek je zelo 
živahen in zgovoren ter velik šaljivec. 
Jugoslovanska delegacija je ob priliki 
obiska v Kijevu obiskala na povabilo 
Hruščeva tudi neki kolhoz v ¡bližini me­
sta. Djilas pravi, da je tedaj, Hruščev 
¡popival skupno s kmeti iz kolhoza in 
izpraznil na dušek ogromne kozarce 
vodke. — Ni pa tedaj Hruščev niti z 
besedico omenil, da se ne strinja s Sta­
linom ali Molotovom, temveč je nasprot­
no bil poln hvale za .Stalinov sistem.

Preteklo- j e nekaj let. Končala se 
je druga svetovna vojna in začela mr­
zla vojna med vzhodom in zahodom. 
Titova Jugoslavija je v svoji zunanji 
politiki korakala v tesni naslonitvi na 
Sovjetsko zvezo in je zavzela isto sta­
lišče.. ¡kakor Sovjeti v vseh važnejših 
vprašanjih, tako n. pr. glede Marshal­
lovega načrta, katerega so dosledno 
odklanjali. Prav tako je Titov, režim, 
sodeloval s Sovjeti v državljanski vojni 
v ¡Grčiji, .in pri ustanovitvi , Kominfor- 
ma kot centrale za komunistične dr­
žave-. (Še. nadaljnje).:



H ovice ist S&veidjie~
V Ljubljani so v začetku novembra 

imeli razstavo skulptur angleškega ki­
parja Huberta Dalwooda, ki je za svo­
je plastike v bronu ju aluminijevi zli­
tini dobil nagrado na letošnjem biena­
lu v Benetkah. Razstavo je posredoval 
Moderni ¡galeriji v Ljubljani British 
Council.

V urejanju železniškega vozlišča v 
Ljubljani so z deli za zgraditev podvo­
za na Titovi cesti (prejšnji Tyrševi 
odn. Dunajski), že 'tolik0 napredovali, 
da so 1. novembra prvo polovico cesti­
šča odprli za promet, kmalu nato pa 
drugo.

Na zadnji konferenci v Laškem so 
komunisti ugotavljali, da „občani v La­
škem in okoliških vaseh nis0 najbolje 
obveščeni o dogajanju v občini- Zbori 
občanov in zbori proizvajalcev v pod­
jetjih so zelo redki. Včasih o marsi­
čem niti komunisti niso obveščeni in 
zato tudi ne morej® na terenu ali v 
podjetju dovolj uspešno delovati.“ Ta­
ko je zapisan0 v ljubljanskem listu- 
Poročilo dalje navaja, da so „veliko 
razpravljali tudi o ideološko-političnem

delu komunistov“ ter da je razprava o 
mladini pokazala, „da laška občinska 
organizacija Ljudske mladine Slovenije 
nazaduje“ ter „da je vse manj mladin­
skih aktivov in da tudi število članov 
pada“.

Umrli so. V Ljubljani: France Gor­
nik, višji žel. uradnik v p-, Nežka Bru- 
mec, vdova Kovačevič, upok., Ivanka 
Breme. roj. Jeras, Marjeta Zalaznik, 
roj- Peršin, Vaclav Tupy, upok., An­
gelca. 'Šeligo, Alojzija Dular, Alojzija 
Pintar, roj. Deipin, Frančiška Dolničar, 
roj. šifler, Josipina Komac, roj. Ko­
drič, Leopold Strgar, mizar v pok., Ma­
rica Jurca, roj. Bratina, Frančiška Ar­
tač, roj. Bratina, Ivan Rebulj, meha­
nični mojster, Drago Potočnik, hiv- 
urednik ¡Slovenca, biv. predavatelj na 
Ekonomski fakulteti ter znanstveni so­
delavec Inštituta za ekonomijo, statisti­
ko in demografijo in Marija Bon iz Za- 
brdja pri Mirni, Marija Zupančič, roj. 
Roblek v Šenčurju, Karolina Gerben, roj. 
Meglič v Št. Vidu pri 'Stični, Vera Str- 
mecky, novinarka v (Celju, Anton Ka­
stelic v Dobrepolju in Anton Lavtar, 
rudar v Zagorju.

S L O V E N C I  V
BUENOS AIRES

Zdravnik g- dr- Lojze Brce do na- 
daljnega ne ordinira.

Poročila o uspeli prireditvi na Slo­
venski pristavi ob otvoritvi otroškega 
igrišča v nedeljo 30. dec. bomo zaradi 
pomanjkanja prostora objavili v prihod­
nji številki. Prav tako poročilo o prire­
ditvi šolskega tečaja v Berazateguiju in 
o zadnji družabni prireditvi v San Justu.

Družabni popoldan srednješolskega 
tečaja

V Buenos Airesu v Argentini deluje 
že pol drugo leto srednješolski tečaj. 
Skozi vse leto jer imel vsako drugo so­
boto predavanja iz slovenščine, zemlje­
pisa, zgodovine in verouka. Letos sta 
bila v tečaju že dva letnika. V višjem 
je  bilo okoli 15, v nižjem pa okoli 25 
tečajnikov. Poučevali so: pa-of., 'Alojz 
Geržinič, Ruda Jurčec, Avgust Horvat, 
Marko Kremžar, ki tečaje tudi vodi, 
direktor Anton Orehar, rektor sloven­
skega bogoslovja dr. Franc Gnidovec, 
Tine Duh st., Jože Poznič in Tine De­
beljak ml.

Y nedeljo, 30. decembra, je ¡bil v 
Slovenski hiši zaključni družabni po­
poldan. Udeležili so se ga slušatelji obeh 
tečajev s profesorji.

Izlet slovenskih šolskih otrok
Vsak delavec zasluži svoje plačilo. 

Tudi naši šolarji. Med letom, so delali 
— koliko povedo spričevala — in — 
četudi je znanje največje plačilo za šol­
ski trud, je vendarle šolski izlet po­
slastica, ki se ji nihče ne mara odreči.

A R G E N T I N I
Naš letošnji šolski izlet!
Zgodnja ura lepega nedeljskega ju­

tra (9. 12. 62), torba z brašnom, skup­
ni avto, lepa vožnja v smehu in petju in 
končno cilj —• prostrano posestvo hr­
vaških frančiškanov, -ki so že lani go­
stoljubno sprejeli naš slovenski drobiž —■ 
„Colegio Cardenal Sjtepmac“ v Hur- 
linghamu.

Hvaležnost zahteva, da se otroci z 
učiteljskim zborom, najprej zahvalijo 
Bogu za vse, kar s0 ga prosili v začet­
ku leta. Zato skupna sv. maša, ki jo 
daruje g. direktor, z besedami 0 napot­
kih za počitnice in skupno sv. obhajilo. 
Po maši tudi lepo presenečenje: ¡spo­
minska podobica iz 'Rima, dar g. direk­
torja vsakemu otroku.

In potem ? — Potem se ta grupa 
otrok z „gospodičnami“ in „gospodi“ 
vsuje kot bi stresel koš pisanega cvetja 
p0 obširnem, parku, da nekaj trenutkov 
posedi v senci dreves po zeleni travnati 
preprogi, da malo razbremeni izletne 
torbe, potem se pa v nestrpni razigra­
nosti sprosti, da zaživi razsežni ¡prostor 
v vriskajoči igri. Ali se ni 'dan ustavil, 
da nihče ne čuti časa? Pa tudi ne po­
sledic sonca in utrujenosti, ki skrito 
prežita za gostimi mejami tega otro­
škega raja. In ta svoboda! Igraš se, 
kar se hočeš, s komer hočeš in kjer ise 
hočeš, ne da bi nad teboj visel strogi 
pogled , — kogar koli. In ¡še — piješ 
kolikor si želiš, kajti .g. mladinski re­
ferent skrbno loči ¡sladko pijačo s kleti 
Mladinskega odseka Zedinjene Sloveni­
je in šolskega sveta iz San Justa.

Ob petih popoldne se ves ta otroški 
drobiž zbere, da pod spretno taktirko g. | 
dirigenta poizkusi, koliko je še ostalo i 
od letošnjega učenja. In ni ostalo ¡malo! | 
G. mladinski referent izrazi iskreno ¡ 
zahvalo navzočemu p. isuperiorju, ki jo 
otroci potrde z navdušenim ploskanjem 
in pesmijo. Zbrano poslušajo otroci g. 
direktorja, ki jim kaže, v čem. morajo 
posnemati škofa Stepinca, Slomška in 
Rožmana.

In zdaj ?
„Gremo“ — s sladkorčki v ustih, ki 

jih je ¡stresel s torbe Mladinskega od­
seka referent. — „nazaj še pridemo!“ 
— 'Seveda, če nas bo g. pater superior 
voljan še kdaj sp re je ti..-

OSEBNE NOVICE
Duhovniške spremembe. V nedeljo 

dne 30. decembra 1962 je odpotoval iz 
Buenos Airesa, v Evropo g. Jože Ju­
rak, ,ki je prva ¡leta svojega 'bivanja v 
Argentini prebil v dušnem pastirstvu 
na nekaterih farah in učnih zavodih v 
prov. Bs. Aires, zatem prišel v Bs- 
Aires ter bil poddirektor slov. dušnih 
pastirjev v Argentini in urednik Du­
hovnega življenja. Zadnja tri leta je 
vodil dušno pastirstvo med rojaki v 
San Martinu. Kje bo stalno služboval 
v Evropi, še ni znano.

Pred njim sta odpotovala iz Argen­
tine in se naselila v Evropi g- vseuč. 
¡profesor g- ¡dr. Ignacij Lenček, bivši 
profesor na slovenski bogoslovni fakul­
teti v begunstvu in nato v izseljenstvu 
v Argentini, po ukinitvi -te fakultete pa 
ra  slovenskem - bogoslovnem semenišču 
v Adroguéju. G. dr. Lenček je odpoto­
val iz Argentine že 13. septembra lan­
skega leta ter se je začasno naselil pri 
svojih sorodnikih v Avstriji.

Prav tako se je v Avstriji naselil 
g. Stank0 Škrbe ter je po zadnjih po­
ročilih prevzel župnijo blizu ¡Spittala 
na Koroškem. V Argentini je najprej 
deloval v dušnem ¡pastirstvu v tucuman_ 
ski škofiji, nato Pa v Buenos Airesu, 
kjer je bil tudj katehet v slovenskih 
šolskih tečajih v Berazateguiju, Hur- 
linghamu in v 'San Miguelu.

Krgčena sta bila. Marija Jožefa 
Avguštin, hči Aleksandra in. Jožice, roj. 
Mehle. Botrovala sta: Robert Pérez in 
Frančiška Pérez; Tomaž Kočar, sin 
Alojzija in Anke, roj. šparhakelj. Bo­
trovala sta: Božo in Marjeta Stariha- 
Oba je krstil direktor g. Anton Orehar.

Poročila sta se: Mihael Tomažin in 
gdč. Anei Leskovic. Za priči sta bila: 
Marija Tomažin in Alojzij Mehle. Po­
ročne obrede s sv. mašo je opravil g- 
dr. Alojzij Starc.

G. Peter Skvarča je končal gimnazi­
jo y Ramos Mejiji kot najboljši dijak 
svojega letnika v vseh letih študija. 
Čestitamo mlademu abiturientm, k veli­
kemu uspehu.

Diplomirala sta: Na argentinski 
ljudski univerzi dne 30. novembra lan­
skega leta kot „Martiliero público“ g. 
Stanislav Zupančič; gdč. Stanka Ma­
rinček iz San Martina pa 9- dec. 1962 
na učiteljišču kolegija „Sagrado Cora­
zón de Jesús“. — 'Čestitamo!
TABLADA

V četrtek, 27. dec. okrog 19. ure 
se je v Ramos Mejii smrtno ponesre­
čila ga. Milka Kamenšček, doma iz Go­
riške. Njen sin Gregor jo je peljal na 
motociklu na obisk k njen; sestrični, 
ki je pravkar prišla iz iGoriške. Ob po-
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Skorajda' vse dni v ¡letu 1963 se 'bo­
mo lahko spominjali dogodkov, ki so 
¡se na iste dni zgodili na slovenski zem­
lji pred dvajsetimi leti. Bili so to časi, 
ko je komunistično divjanje zajelo sle­
herno slovensko vas, sleherno družino, 
'prepuščeno samoobrambi. V ¡tistih 
groznih dneh ¡pred dvajsetimi leti je 
žilavost slovenskega naroda, ki ni hotel 
umreti, rodila vaške straže in legijo 
smrti, vzbrsteli so ¡borci in junaki. Dol­
gih osem mesecev in pol je trajal boj v 
tistem letu, ko sta si podala roki komu_ 
nistična zloba in stoletna machiavelli- 
jevska praksa ter z združenimi močmi 
uničila samoobrambno vojsko sloven_ 
skega naroda.

Tako je prišlo do Turjaka, d'o Gr­
čaric, do kočevskega procesa, da Jelen- 
dola in Morija. Vsi ti dogodki bodo le­
tos staln0 nam vsem pred očmi. Spomi­
njali se jih bomo. Vsakdo na svoj način: 
v molitvah, z mašami, spominskimi ve­
čeri, proslavami.

Organizacija bivših protikomunistič­
nih borcev je pa letošnje leto proglasi­
la za „Spominsko leto“. „Naj nas ne 
bo strah te obletnice,“ piše tajnik 
ZDSPB, „čeprav je spomin poraza in 
smrti. Padli so junalki, da narodu po­
stanejo zgled in simbol, katerega tudi 
rdeča hudobija ne more pahniti v ječe 
in kraške jame.“

Pri vseh pripravah za izvedbo Spo­
minskega leta bo ves čas veljala be. 
seda ¡pokojnega Franceta’ Malovrha, 
ustreljenega v Kočevju, iki jo je napisal 
na steni kočevskih zaporov: „Kdor

vratku pa sta po 'kakih dvesto metrih 
vožnje tako nesrečno trčila v kamion 
za prevažanje mesa, da |s6 je ta pre­
vrnil nanju. Ga. Milka je po dveh urah 
v institutu Haedo izdihnila svojo dušo 
Bogu, kateremu je 'bila vedno zvesta- 
Sin Gregor pa je dobil težke udarce po 
nogah in eni reki, vendar je že izven 
nevarnosti. ¡Soprogu Andreju in sinu 
Gregorju ob tako težki izgubi izreka­
mo naše iskreno sožalje.

SAN MARTIN
Občni zbor Slovenskega doma v San 

Martinu. V nedeljo 13. januarja bo ob 
pol deseti uri v prostorih doma drugi 
redni občni zbor Slov. doma v San 
Martinu. Dnevni red: poročila odborni­
kov in nadzorstva, volitve, predlogi, 
slučajnosti. Afeo občni zbor ob napo­
vedani uri ne bi bil sklepčen, se bo 
vršil eno uro pozneje ob katerikoli ude­
ležbi. Odbor prosi vs-e člane in članice, 
da se občnega zbora gotovo udeleže.

Božičnica Slovenskega doma v San 
Martinu, -na kateri ¡so se na božični 
praznik popoldne sanmartinčani idosI«- 
vili od svojega dušnega ¡pastirja g- Jo­
žeta Juraka in pozdravili njegovega 
namestnika g. Gregorija Malija, je 
uspela zelo lepo. Lahko rečemo, da so 
se v prostorih Slov. doma zbrali sko­
raj vsi Slovenci iz okoliša San Martin.

Fsofe t e d e n  e n a
SLOVENEC SEM

Slovenec sem!
Tako je  mati d'jala, , 
ko me je dete pestovala. 
Zatorej dobro vem:
Slovenec sem!

Slovenec sem!
To jasna pamet v glavi, 
to v srcu blagi čut m i pravi. 
S  ponosom reči sm em : 
Slovenec sem!

Slovenec sem!
Jaz ljubim  očetnjavo, 
gorim za njeno čast in  slavo. 
Kar čutim, to povem: 
Slovenec sem!

Slovenec sem!
Od zibeli do groba 
ne gane moja se zvestoba, 
da vsekdar reči smem: 
Slovenec sem!

ostane živ, povej vsem. da je samo v 
slogi moč!“ V duhu teh besed foo orga­
nizacija šla s predavanji in sestanki po 
naših krajevnih domovih, Vestnik bo v 
vsaki številki prinesel posebno zaglav- 
je, zaključek pa bo v veliki skupni pro­
slavi sredj septembra.

!če hočemo, da b® res čim več sveta 
zvedelo za vsa grozodejstva kom,unistič_ 
ne revolucije na naših tleh, moramo vsi 
sodelovati. Čim, bolj bomo molčali se­
daj, tem bolj tiho bo šla zgodovina 
mimo nas.

Slavnostni del je začel kulturni refe­
rent prof. Zupan, ki je tudi napovedo­
val posamezne točke. Slov. pevski zbor 
iz San Martina pod vodstvom, g- -Tineta 
Duha je v začetku in zaključku prire­
ditve zapel nekaj pesmi, 'šolski otroci 
s0 ob spremljavi harmonike nastopili 
s  ¡simbolično vajo; dvojica je nato de­
klamirala priložnostno poslovilno pe­
sem; šolslki pevski zbor pa je nato pod 
vodstvom g. Pavšerja zapel dve narod­
ni ¡pesmi. Sledili so ¡govori. V imenu 
Slov. doma in vseh Slovencev v San 
Martinu je  spregovoril predsednik Slov. 
doma g- Leopold Novak in se zahvalil 
g. Juraku za triletno delo v San Mar­
tinu. Potem, s0 spregovorili: gdč. Jelka 
Potočnik v imenu dekliškega krožka, 
g. Janez Hren v imenu fantovskega 
odseka in g- Marjan Trtnik v imenu 
Slovenske Skavtske ¡zveze. Vsem je z 
izbranimi besedami 'odgovoril g. Jurak 
in se sanmartinčanom zahvalil za lepo 
sodelovanje v cerkvi in izven nje. G, 
direktor Orehar pa je nato vsem ¡zbra­
nim predstavil novega dušnega pastir­
ja v :San Martinu g. Gregorija Malija. 
S tem je bil uradni del božičnice za­
ključen- V „neuradnem“ delu pa je g. 
Peter Klobovs prečital ¡priložnostno po­
slovilno pesem, fantje in dekleta ¡pa 'so 
krepko prepeval® še ¡dolgo v noč.

M o l i t v e n i k  Z d r a v a  M a r i j a ^  m i l o s t i  ¡ p o l n a

Izšel je molitvenik „Zdrava Marija, 
milosti polna“- Priredil ga je po naj­
različnejših virih dr. Filip Žakelj, spi- 
ritual in bogoslovni profesor, ¡s svoji­
mi sodelavci. Molitvenik ima s kaza­
lom in popravki 1270 strani, t- j. 260 
strani več kot Rim-ski misal.

Natisnila ga je tiskarna družbe sv. 
Mohorja v Celovcu na Koroškem. Iz­
dala in založila 'ga je Marijina kon­
gregacija slovanskih bogoslovcev v 
Adrogue (Argentina). Stane z rdečo 
obrezo 750, z zlato pa 900 pesov.

Molitvenik ima zelo bogato vsebino. 
Začne z jutranjo in večerno molitvijo, 
z mnogimi drugimi molitvami in vzdih­
ljaji, s katerima moremo dobiti mno­
go odpustkov. Slede: molitve sv. Alfon­
za Ligvorija v čast Materi božji za 
vsak dan v tednu, male dnevnice v 
čast Marijinemu brezmadežnemu spočet­
ju, prošnje k deviški Materi božji za 
vse ¡dneve v tednu in še druge novejše 
dnevnice k Devici Mariji, ki se ozirajo 
na posamezne dobe cerkvenega leta.

Naslednji del molitvenika je posve­
čen daritvi svete maše, pripravi nanjo, 
njenem.u obredu in zahvali po njej. Na­
to 'je v sl°venščin0 prevedenih kar 58 
maš ne samo večjih, ampak tudi manj­
ših manj poznanih Marijinih prazni­
kov. Ti prevodi svetih maš v čast Ma­
teri božji so neizčrpni viri prekrasnih 
bogoslužnih molitev, s katerimi sveta 
Cerkev časti Marijo. V te bogate zakla­
de Marijinega češčenja se m.oramo po­
globiti tudi Slovenci v tujini, če hoče­
mo ohraniti bogato duhovno dediščino 
svojih prednikov — pravo, iskreno po­
božnost d0 Marije.

. Vsak katoličan mora svete zakra­

mente vredno in pobožno prejemati. Za­
to potrebuje Marijine pomoči. V mo­
litveniku s0 najprej krajše in daljše 
spovedne, potem pa obhajilne ¡molitve, 
med katerimi so kar štiri Baragove. Dr. 
Žakelj je storil veliko dobro delo, ker 
jih je zbral, sprejel v svoj molitvenik 
in jih tako ohranil pozabe.

Za njimi sledijo: križev pot z Ma­
rijo, molitve k Mariji, obdarovane z od­
pustki, splošne In ¡posebne pobožnosti, 
prošnje za razne zadeve, posvetitev sa­
mega sebe pa Mariji Jezusu, učlovečeni 
Modrosti.

Za vse slovenske izseljence v tujini 
se mi zdi (posebno važen tisti del mo­
litvenika, v katerem je opisal priredi­
telj kar 77 ‘božjih poti; izmed teh jih 
je 71 na slovenski zemlji, 6 pa v tujini.

Opisane božje poti na slovenski zem­
lji so: Barbana na Jadranu, Blejski 
otok, Brezje, Brinjeva gora, Crngrob 
pri iStari Loki, Dedni doj pri Višnji 
gori, Devica Marija v Palju, Devica 
Marija v Puščavi, Dobria ves, Dobro­
va pri Ljubljani, Dolina (v župniji Po- 
krče pri Celovcu), Fara pri Kostelu (ob 
Kolpi), Gora pri Mariboru, Gospa Sve­
ta, Graben (v Ziljski ¡dolini), Homec 
pri Kamniku, Kalobje (pri Celju), Ka­
pela (v župniji 'Kropa), Kokarje (v 
Savinjski dolini), Kokra nad Kranjem, 
Kostanjevica ob Krki, Kostanjevica pri 
Gorici, Križanke v Ljubljani, Krka na 
Koroškem, Kurešček, Lesce (pri Ble­
du), Ljubočno pri Poljčanah, Ljubno 
(na Gorenjskem), Log pri Vipavi, Lur- 
ške božje poti med Slovenci, Male Vo­
denice (¡pri Kostanjevici), Maribor, Ma- 
Mengore (na Tolminskem.), Nova Štif­
ta pri Gornjem gradu, Nova Štifta pri

Sodražici, Petrovče (pri Celju), Pla­
ninska gora na Notranjskem, Podgor­
je v Rožu .na Koroškem, Primskovo na 
Dolenjskem, Ptujska gora, Rajhenburg 
— slovenski Lurd, ¡Rakovnik pri Ljub­
ljani, Ruše (pri Mariboru), Sladka go­
ra (Šmarje pri Jelšah), Stara gora pri 
Čedadu,' Stična (na Dolenjskem.), iStop- 
no (¡pri Škocijanu na Dolenjskem), Sve­
ta gora nad Litijo, 'Sveta gora pri Go­
rici, Sveta Planina (nad Zagorjem ob 
(Savi), Svete ¿gore nad (Sotlo, Sveto 
mesto, (pri Pliberku), Šmarna gora (pri 
Ljubljani), Tabor pri Podbrezju, Tinj- 
ska gora (na Spod- Štajerskem), Tri 
fare pri Metliki, Trsat (nad Sušakom), 
Tržič , ob Jadranu, Turnišče (v Prek­
murju), Velesovo (Pri Kranju), Vinja 
vas (v Beli ¡krajini), Višanje, Zagorje 
pri Pilštanju, Zaplaz-Dolenjske Brezje, 
Žalostna, gora pri Mokronogu, Žalostna 
gora pri Preserju, Železna Kapla — 
Marija v Trnju, Žezelj pri Vinici, Žih- 
polje pri Celovcu.

V molitveniku so navedeni tudi kraji, 
kjer slovenski izseljenci v Argentini, 
Kanadi in Severni Ameriki Marijo po­
sebej časte- V teh krajih so tudi po­
snetki ¡milostne podobe Marije Poma­
gaj na Brezjah. Ti kraji so: Adrogue — 
slovensko semenišče v Argentini, Slo­
venska hiša v Buenos Airesu, zavod 
Don Bosco (Ramo.s Mejia), Lanus — 
Slovenska vas, Lujan, argentinska Ma­
rijina božja pot, Challao v Mendozi, 
Lemont v Severni Ameriki in Toronto 
v Kanadi.

Kratkemu popisu vseh slovenskih 
božjih poti je dodal prireditelj molitev, 
rija Nazarje, Mekinje pri Kamniku, 
s katero more vsak izseljenec v tujini 
počastili tisto milostno ¡Marijino podo­
bo, ki jo je častil, ko je živel v domo­
vini. Z opisom vseh (božjih ‘poti na

slovenski zemlji molitvenik opominja 
vse izseljence, naj v tujini ne pozabijo 
na Marijo. Naj jo tako iskreno in 
zaupno časte, kakor so jo častili do­
ma v družinah in na božjih potih. Opo­
zarja ¡tudi vse Slovence v tujini'na dol­
žnosti, ki jih imajo do rojakov in do 
domovine. Ena izmed teh dolžnosti je, 
da -Po zgledu svojih prednikov iskreno 
častimo Mater božjo. Zato je ta del mo­
litvenika velikega pomena in izredne 
važnosti za vse izseljence.

Na koncu opisa božjih poti je več 
primernih molitev, ki naj jih opravlja­
mo. na romanjih v Marijina svetišča. 
Nato molitvenik navaja posvetilne mo­
litve', ki so jih Slovenci opravljali na 
katoliških shodih leta 1913 in 1923, na 
Marijanskem 'kongresu leta 1924, ob 
posvetitvi Marijinemu brezmadežnemu 
Srcu med drugo svetovno vojno, iz­
seljenci pa v Marijinem letu 1954. Važ­
na je tudi posvetilna ¡molitev družine 
otrok Marijinemu brezmadežnemu Srcu. 
Vse te molitve bodo živo spominjale vse 
slovenske izseljence, kako je naš narod 
nekdaj častil Marijo in s kakšnim za­
upanjem se ¡je zatekal k njej po pomoč. 
Obenem pa jih bodo opozarjale na ob­
ljube, ki smo jih ‘Slovenci dali Mariji 
ob različnih posvetitvah med drugo -sve­
tovno vojno in komunistično revolucijo-

Potem molitvenik prinaša še molit­
ve pri shodih Marijinih kongregacij, 
Marijine legije, Katoliške akcije, mo­
litve, ¡s katerimi sta škofa Baraga in 
Slomšek častila Marijo. Molitve in zdih­
ljaji škofa Rožmana -k Materi božji nas 
živ0 spominjajo, kako je naš veliki, ne­
pozabni nadpastir častil Marijo in va­
njo zaupal. Zgled so nam dali, da bi 
tudi rr:i delali tako. Končno nam Vzhodni 
slavospev deviški Bogorodici pove, ka­
ko iskreno in navdušeno je 'krščanski

Vzhod častil Marijo. Spodbuja nas, naj 
jo ¡tako častimo tudi mi.

Na koncu molitvenika .je 103 Mari­
jinih pesmi iz napevi in še 41 odpevov 
pri litanijah Matere božje- Med zna­
nimi pesmimi je ¡več zelo starih Ma­
rijinih pesmi, ki :so jih prepevali naši 
predniki, pa -so zdaj že skoraj ppzab- 
Ijene- Nekaj pa je tudi novih, modernih. 
Tako bomo s pomocj® Mariji posveče­
nega molitvenika Slovenci v tujini lažje 
prepevali slavo svoji nebeški Ma/teri.

Brez dvoma je dr. Žakelj s svojimi . 
sodelavci z molitvenikom, posvečenem 
Mariji, izvršil veliko, zelo važno m po­
membno ¡delo na verskem . in kulturnem 
področju- Kje je dobil za 'to delo moč 
in čas ? Na to vprašanje odgovarja sam 
v uvodu: .-Iz hvaležne ljubezni do Ma­
tere lepe 'ljubezni je nastal taje mari­
janski molitveni priročnik, v katerem 
je zbrano kolikor mogoče tega, kar ve­
soljna Cerkev in posebej slovenski na­
rod m-olita in pojeta v čast nebeški Ma­
teri in Kraljici. . .  Molitvenik hoče vsaj 
skromno pomagati, da bi Marij® vsi 
Slovenci, doma, v zamejstvu in po vsem 
svetu razkropljeni, še bolj častili, se ji 
z vsem. zaupanjem prav v vseh zade- 

I vah priporočali, jo vedn0 bolj ljubili, 
bolj krepostno živeli, posnemali n-jeno 
življenje in po njej prišli k Jezusu.“
S tem molitvenikom hočejo tudi delav­
ci dati Mariji zadoščenje za bogokletje, 
s katerim so marsikateri Slovenci v 
domovini pod sedanjo kom. oblastjo 
žalili Marijo z živo in pisano besedo.

Knjiga dr. Žaklja 0 Mariji je vred­
na, da jo vsak Slovenec naroči, jo bere 
in .premišljuje. Zato vsakemu rojaku v 
tujini kličem: Vzemi to knjigo in jo 
počasi beri! Imei boš ®d tega veliko 
duhovno korist.

GREGOR MALI
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Krščeni so bili: Rosemary Lebar, 
hčerkica Stanislava in Marije r. Bac; 
Aleksandrija Nenci Slosel, hčerkica Iva­
na in Mary Anne Sielski; Michael 
Stanley Pintar, sinček Staneta in Eme 
p. Kikelj; Jože Viktor Bevk, sinček Ka­
zimira in Nade r. špilar; šuhreta Ma­
lija  Terzič, hčerka Faika in Sanke r. 
Karagič; Gordan Peter šimun; čizme- 
šija, sinček Vinkota in Dragice r. Sert; 
Marijan Peter Godler, sinček Marijana

1 p o S V E T U
in Uršule r. Goričan; Ivan Soronja, sin­
ček Pavla in Jožice roj. Suhadolc.

Poročili 6o se: George Orlow in Ana 
Novak; Orlando De Benardi in Olga 
Gorjup; Jože Dermastja in Maria Mag­
dalena Neuert; KaTel Hori in Emilija 
Lang.

Slovenski lovci v  Torontu so pa res 
kampeljci. Na letošnjem lovu so na čelu 
z ing. Grmekom ubili kar dva losa in 
enega medveda. Lahko si predstavljate, 
kako ponosni so se s svojim plenom 
vrnili v Toronto.

SLOVENSKA DEKLIŠKA ORGANIZAQIJA
I ,in . . . .  .

SLOVENSKA FANTOVSKA ZVEZA 
v San Malrtinu

i

Sobota, 12. januarja 1963, ob 20,30 V letnem gledališču Slov. doma
Córdoba 129

FRANC S, FINŽGAR:

DIVJI LOVEC
Drama v 4- dejanjihi, ki se godi leta 1848,

Režija: M. Marolt. Scena: Andrej Makek

SREČNO IN BLAGOSLOVLJENO NOVO LETO ŽELI VSEM ROJAKOM
P. NOVAK
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CENA — KVALITETA

NOVI HLADILNIK

BLED 63
sestavljen iz najboljšega materiala. 
P0 svoji obliki in opremi prekaša 

vse dosedanje.
Ako ga še nimaš, nabavi si ga pri 

P. NOVAKU
kakor tudi vse drugo za dom- 

Naznanjam, da sprejemam, vsa po­
pravila in celotno zamenjavo hladil­

nikov in T, V. aparatov. 
Cerrito 2245 Loma» del Mirador

DOLGOROČNO ODPLAČEVANJE

J A V N I  N O T A R

Francisco Raúl Cascante
Escribano Público 
Pta. baja, ofie. 2,

Cangallo 1642
T, E. 35-8827 Buen« A lna

N A R O Č A J T E  I N  Š I R I T E  
S V O B O D N O  S L O V E N I J O

P R I J A T E L J I  S L O V E N S K I H  M I S I J O N A R J E V !

NI LEPŠE PRILIKE PODPRETI JIH  V N JIH  NAPORIH KOT

Obenem pa se Vam nudi možnost, da zadenete kako lepo stvar,, 

saj bo na prireditvi

500 TOMBOLSKIH IN  i0  M ISIJO N SK IH  DOBITKOV!

NA SVIDENJE, 6. JANUARJA!
V SALEZIJANSKEM MLADINSKEM DOMU V RAMOS M E JIA !
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Naročnina Svobodne Slovenije ■*
1962: za Argentino $ 650.—; za Sever­
no Ameriko in Kanado 7 dolarjev, aa 
pošiljanje z letalsko pošto 12 dolarje*

Talleres Gráficos Vilko S. R.L.,
Unidos 425. Bs. Aires. T. E. 32-7»*

.Anton Ažbe in njegova dela“ je bil
naslov razstavi, ki so jo v Ljubljani 
odprli v začetku oktobra v spomin sto­
letnice rojstva znamenitega slovenske­
ga slikarja Antona Aabeta. Namen raz­
stave je bij dvojen: pokazati mojstrova 
lastna dela, nato pa najbolj značilna 
dela Ažbetovih učenev v Evropi in obeh 
Amerikah.

O B V E S T I L A
V sobo tov 5. januarja bo skupni bo­

žični sestanek SDO in SFZ na Pristavi 
v Moronu ob 18. uri. Vabljeni so vsi 
člani in članice iz vseh odsekov.

Izlet Družabne pravde na otok Hia­
watha bp' v nedeljo, 20. januarja (in 
.ne 13. januarja kot je "Bilo prvotno 
javljeno). Odhod iz pristanišča v Ti- 
grah oh 9. uri s posebno motorko. Po­
vratek ob 19. uri. Vabljeni vsi rojaki!

Srečno in veselo n°vo leto želi vsem rojakom

Ik v o j a š t v o

JOŽE PRAZNIK
Vieytes 162, T. E. 242-3610 Banfield

A R B I T E R
splošno pravna pisarna v 

Buenos Airesu
bo v mesecu januarju zaprta zaradi 

počitnic

Srečno in blagoslovljeno

n o v o  l e t c

želj vsem članom in rojakom 
po svetu

uprava
SLOVENSKEGA DOMA 

v Carapaehayu

Srečno novo leto 1963! 

Bazar y Ferretería

TRIGLAV
F. Tomazin — M. šter

Bermudez 2593 V. Luauriaga 
San Justo

V domovini je 27. novembra nepričakovano umrla naša tiha in 
skromna mama in stara mama, gospa

F R A N Č I Š K A  G U Š T I N
Vsem zanamcem jo priporočamo v molitev.

Žalujoči soprog Franc in otroci: Franc, Jože, du­
hovnik, Marija, Ciril, Pepca, Anica in Miha, skupaj 
z vnuki in ostalimi sorodniki.

Buenos Aires, Pariz, Mokropolje pri Št. Jerneju.

LOJZE NOVAK
IZKLJUČNO ZASTOPSTVO BUCARI & GALLETTI 

A vda de Mayo 302 Ram°s Mejiai
T. 658-7083

S R E Č N O  N O V O  L E T O  1 9 6 3

Vse za dom, in kot vedno, najboljša kakovost in najboljše znamke 
TV, hladilniki, šivalni in pralni stroji, štedilniki itd. Cenjenim, odje­
malcem sporočamo, da tudi že lahko postrežemo z najboljšim 
pohištvom vseh slogov, kakor tudi z velik0 jzbiro kuhinjskega pohištva 

po najugodnejših cenah in z dolgoročnim, odplačevanjem.
Naša ponudba za srečnejše leto 1963 TV velikega aparata (gran 
angular), sestavljen iz najboijega uvoženega materiala po 1500 pesov

na mesec.
Obiščite nas in prepričajte se!

Prijateljem, in znancem sporočamo žalostno novico, da je dne 
5. decembra 1962 v 80. letu starosti umrl v Bukvici naš dobri mož, 
skrbni oče in stari oče, gospod

A N D R E J  K E B E R
K zadnjemu počitku so ga položili na domačem pokopališču 

dne 6. decembra 1962.
Naj počiva v miru!

Za ¡njim žalujejo
v domovini: žena Viktorija roj. Žigon, ter otroci: 

Armida, Alojzija, Silvija, Mario, Ana in Salvo; 
v Argentini pa: sin Kazimir z ženo Heleno in vnu­
koma Andrejem in Ano-Mirjam ter družini Žigon 

in Bradač
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O  i F o c i 5 o n e a
Ob pol osmih se je začel lov. Siv­

cu so lovci nasuli poln žep nabojev; vsi 
so bili prijazni iz njim. Sicer se niso 
prav nič zmenili zanj in je bil vesel in 
se nadejal najlepših uspehov. Edini 
Poznik se mu je približal in mu rekel: 

„Duša verna! Pazi se. Vlekli te bo­
do. Na zajca pod grmi ,ne streljaj.“ 

„Ne boj se," je odvrnil in prikimal 
Sivec. Lovci so se razgrnili s ceste v 
goro. Psi so zavohali sledi. Nekaj stre­
lov je jeknilo, nekaj razgretih glasov 
je bilo čuti;

„Zajec lev0 nazaj, zajec desno.“ 
Učitelj je opazil; da je sam; videl je, 

da je planilo iz grma. Ni pa utegnil, 
da ¡bi sprožil. Potem je sunilo ob njem. 
In tedaj je ustrelil. Žival je izginila. 
Nad Sivčevo glavo v votlem, hrastu je 
godrnjalo ¡veselo, neugnano. Sivec je 
videl, veverico in sprožil. Veverica je 
šinila z vej na tla, s tal po deblu v 
veje in nato z veje v< vejo naprej. Si­
vec je strastno begal za bežečo zverjad, 
jo, streljal, se uverjal, da je  zadel. Pad­
lo pa ni nič. Utrujen je sedel in vzel 
novih nabojev. In zdaj je videl: naboji 
so imeli vžigalnike in smodnik, svinca 
pa ni bilo v njih.

V drevesu nad nijm je godrnjalo ve­
selo, neugnano.

„Hudič,“ je ušlo tokrat jezno uči­
telju, „nekaj moram ustreliti, pa če mi 
puško razžene.“

Napolnil je dva naboja z drobnim, 
ostrim peskom. Ko je opazil veverico, 
je meril dolgo. Počilo je, Dolgorepa ži­
val je padla ob deblu v mah.

„Tako,“ je zapel0 v učitelju, „čast 
sem otel!“

Veselo je prožil nato naboj za na­
bojem v hladno jesensko jutro. V hra­
stu nad njim je utihnilo. Gori više na 
zeleni trati je stal notar Bradač in 
vzkliknil;

„Glej no, tak Je lep goban!“
Sklonil se je ponj. Pa je bila muš- 

nica, pasja.
„Hudič,“ je zaklel mož. Veselo je 

godrnjalo v bližini.
Bradač je rekel 0 gobi:
„Morda pa le ni bila pasja.“
Iskal jo je, a je ni našel več.
Tisti dan je najboljši lovec in lov­

ski šaljivec skupil svojo. Sam ni ve­
del, kdaj in kako, toda vpričo Koširja, 
Poznika, koncipijenta Povšiča in žup­
nika Kraglja je pogodil glavarjevega 
p s a ... poštar Mlakar. —

Ob mraku s0 se lovci vrnili- Pred 
hišo je stala Helena in se nasmehnila 
Pozniku:

„Veliko sreče?“
„Petkrat streljal, enkrat zastonj,“ 

je vedro odgovoril.
„Ste pač trudni zdaj.“
„Kakor vol. Pa to je zdravo.“ 
„Greste k Zofiji?“

„Po navadi.“
Molčala je za trenutek. Nato je re­

kla, šileč se na šalo:
„Če bi želela, da nocoj ne hodite k 

Zofiji, ali bi vendarle šli?“
„Nocoj že," je dejal, „ker sem lov­

cem besedo dal.“
„Ah, taka beseda!“ je rekla zbad­

ljivo.
„Meni je vsaka sveta,“ je odgovo­

ril in pristavil:
„Lahko noč!“
„Ali boste prišli tudi podoknico 

pet?“ je vprašala bolno za njim.
„Pridem, če želite,“ se je zasmejal.
A 'ni prišel. Tisto noč mu je izdah­

nil prijatelj Tine Jam ec...
*

Bila je zadnja noč pred Tinetovim 
pogrebom. Poznik in Sivec sta bedela 
in stražila pri Jamčevih. še to zadnjo 
noč je hotel spati Jamec v domači 
b a jti ...

Poznik in učitelj sta sediš, pred hi­
šo na klop. Zakaj notri v sobi pri mr­
liču se še ni bila razkadila zatohlost 
ljudi, ki s0 prišli kropit, molili do pol­
noči in pili žganje v črni kavi in brez 
kave- Zdaj je bil ostal Tine sam z ma­
terjo, z ženo, 'ki je mrtve preoblačila, 
in z mrliškim oglednikom, ki je smrče 
spal za pečjo, omočen od preobilega 
žganja...

N oč... tiha, to g a ... Trudno je 
ugasnilo kdovekdaj šumenje murnov, 
mehka meglica je prepredla nebo in 
popila zvezde. Vsepovsod mirna, umer­
jena tema- Le rdeče zastrto okno je

kakor oko, mrtvo, ki ne gleda, ne sa­
nja v mraik, le topo bulji iz črnih sten 
v Poznika in učitelja, ki sta verna stra. 
žarja. Sivcu se je izvilo iz osrčja:

„Tine! Kako je zdaj? Dobro.?“
Kakor da se je v noči nekaj prebu­

dilo, zagibailo, se zgostilo v besedo in 
oddahnilo:

„Dobro!“
Tudi Poznik in učitelj sta imela 

svoje žganje na klopi med seboj, a pil 
je geometer sam. Dolgo sta molčala...

Prva rosa pada v  'travo. Z veje je 
kanilo, votlo, kratko, težko. Megla se 
je povlekla mimo. Nekak moten so-j se 
je razlil po lazu. Iz teme v bližini kipi 
grm belih georgin. Tik ob greznici so 
pognale bahato in. košato. Po lazu pa 
mrli belo. Laz je gladko košen, kakor 
obrit- Podlesek je pognal, cvet ob cve­
tu. Žalosten cvet! Nima zelenega listi­
ča. Samó cvet ima. čemu mu lističje 
zeleno? Bi se li krepil za sneg, za zi­
mo? čemu bi živel brez sadu J Cvete 
in živi in se ni še osul in je žfe segnil 
v jesenski vlagi. Prav kakor človek, ki 
leži v sobi za rdeče zavešenim oknom in 
je 'živel in se ni osul in bo gnil v jesen­
ski vlagi. . ,

V tihi in hladni noči, je do srca za- 
vonjalo poi gnilobi, po gljivah, po tru­
du drobnih delavcev, ki rušijo vsepo­
vsod v listu in cvetu in sadu, v krvi 
in drobu in mozgu. Strašen vonj smrti, 
jeseni, grobov...

Ali ni vzdihnilo v noči? Kaj je 
vzdihnilo? Ali se je vzdramil mrlič, 
dvignil glavo iz blazin, odprl oči in zo-

pet legel ? Kak0 je to strašno čudno, 
če je človek mrtev! Tine, kako je to? 
Ali je dobro ali je tesno ali ni nič? 
Kako to, ni! Okoli je noč. Tiha, kakor 
začarana. Nič je ni. Tema je* A ven. 
dar je, je noč- Saj govoric saj diha 
kakor s pljuči, saj sanja. Notri v sobi 
za zagrnjenim oknom pa je nekdo, ki 
je bil še pred oseminštiridesetimi ura* 
mi dn ga zdaj ni prav nič. Nima pljuč, 
ne diha, ne sanja, ne vzdihne. . .

Poznik je prinesel cilarico žganja k 
ustnicam in pil. ¡Sivec ob njem. se je 
kakor prelomil v pasu. od bolečine in 
vzdihnil:

„O Jezus, kako je dolga noč!“
Geometer j je menil:
„Pij, bridka bo, a krajša!“
„Nisem vajen žganja.“
„Ali sem ga jaz? V temi nagneš, 

piješ. Np veš, kaj piješ Kakor bi vodo.“
Sivec je zmajal z glavo. Geometer 

si je prižgal cigareto in iztegnil noge 
predse.

„Kmalu se bo svitalo.“
„Ali se ¡bo?“
Daleč nekje je ikukuriknil prvokrat 

•petelin. .Poznik je začel govoriti tiho,, 
zaspano:

,Ali si kdaj občutil, da ¡lepa pesem, 
dehti ?“

„Kako more pesem dehteti’!“ je 
vprašal učitelj.

„Dehti!“ je ponovil Poznik uporne. 
Vso noč je pil. „Dehti, kakor rože, ka­
kor zemlja, kakor solze dn kri. Saj tudi 
grob dehti.“

(Se bo nadaljevalo)-


